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ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε αυτές 
τις οδηγίες για την ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες σε 
κοντινό σημείο για μελλοντική αναφορά.
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν 
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 
τις οποίες πρέπει να τηρείτε σε κάθε περίπτωση. Ο 
κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τη μη 
τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας, για 
ακατάλληλη χρήση της συσκευής ή λανθασμένη 
ρύθμιση των χειριστηρίων.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα 
εξαρτήματά της μπορεί να ζεσταθούν κατά τη 
διάρκεια της χρήσης. Πρέπει να είστε προσεκτικοί, 
ώστε να αποφεύγετε τυχόν επαφή με τις αντιστάσεις. 
Τα παιδιά κάτω των 8 ετών δεν πρέπει να πλησιάζουν 
τη συσκευή, εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ: Αν η επιφάνεια της εστίας είναι 
ραγισμένη, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς: μην 
αποθηκεύετε στοιχεία στις επιφάνειες μαγειρέματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να 
παρακολουθείται. Μια σύντομη διαδικασία 
μαγειρέματος πρέπει να παρακολουθείται συνεχώς.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο να μαγειρεύετε 
με λίπη ή λάδι σε εστία χωρίς επιτήρηση - κίνδυνος 
πυρκαγιάς. ΠΟΤΕ μην προσπαθείτε να σβήσετε τη 
φωτιά με νερό: αντίθετα, σβήστε τη συσκευή και στη 
συνέχεια καλύψτε τις φλόγες π.χ. με ένα καπάκι ή με 
μια πυρίμαχη κουβέρτα.

 Μη χρησιμοποιείτε τη μονάδα εστιών ως 
επιφάνεια εργασίας. Διατηρείται τα ρούχα ή άλλα 
εύφλεκτα υλικά μακριά από τη συσκευή, έως ότου 
όλα τα εξαρτήματα να έχουν κρυώσει εντελώς - 
κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Μεταλλικά αντικείμενα, όπως μαχαίρια, πιρούνια, 
κουτάλια και καπάκια, δεν πρέπει να τοποθετούνται 
πάνω στην επιφάνεια της μονάδας εστιών, επειδή 
μπορεί να ζεσταθούν.

 Κρατήστε τα μικρά παιδιά (0-3 ετών) μακριά από η 
συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά (3-8 ετών) μακριά 
από η συσκευή εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς. Η 
συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης της συσκευής, εφόσον 
βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
κατανοούν τους κινδύνους που συνεπάγεται. Τα παιδιά 
απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή. Εργασίες 
καθαρισμού και συντήρησης του χρήστη δεν πρέπει 
να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

Μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε την αντίσταση 
της μονάδας εστιών χρησιμοποιώντας το σχετικό 
διακόπτη και μη βασίζεστε στον ανιχνευτή σκεύους.
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστό σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου.

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή 
χρήση καθώς και για παρόμοιες χρήσεις όπως: 
κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και 
άλλους χώρους εργασίας, αγροκτήματα, από 
πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και 
άλλους χώρους κατοικίας. 

 Απαγορεύεται οποιαδήποτε άλλη χρήση (π.χ. 
θέρμανση δωματίων).

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική 
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα - 
κίνδυνος τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια 
προστασίας για να αφαιρέσετε τη συσκευασία και να 
κάνετε την εγκατάσταση - κίνδυνος κοψίματος.

 Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της παροχής 
νερού (εάν υπάρχει), τις ηλεκτρικές συνδέσεις και τις 
επισκευές, πρέπει να πραγματοποιούνται από τεχνικά 
εξειδικευμένο προσωπικό. Μην επισκευάζετε και μην 
αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της συσκευής, εκτός 
εάν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε 
τα παιδιά μακριά από το χώρο εγκατάστασης. Μετά 
από την αποσυσκευασία της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν κατά τη μεταφορά. 
Εάν παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, επικοινωνήστε με 
τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο Kέντρο Τεχνικής 
Υποστήριξης. Μετά την εγκατάσταση, τα υλικά 
συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει να 
φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - κίνδυνος ασφυξίας. 
Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την ηλεκτρική 
τροφοδοσία πριν από κάθε εργασία εγκατάστασης - 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Κατά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά στο καλώδιο 
τροφοδοσίας από τη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο 
εφόσον ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

 Εκτελέστε όλες τις εργασίες κοπής πριν 
τοποθετήσετε το φούρνο στο έπιπλο και αφαιρέστε 
όλα τα ροκανίδια και τα πριονίδια.

 Αν η συσκευή δεν εγκατασταθεί πάνω σε ένα 
φούρνο, πρέπει να τοποθετηθεί ένα διαχωριστικό 
πάνελ (δεν περιλαμβάνεται) στο χώρο κάτω από τη 
συσκευή.
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της 

συσκευής από την ηλεκτρική τροφοδοσία με 
αφαίρεση του φις εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με 
χρήση του πολυπολικού διακόπτη που έχει 
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα σύμφωνα με τα 
εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής ασφάλειας και η συσκευή 
πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα εθνικά πρότυπα 
ασφαλείας.

 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης 
(μπαλαντέζες), πολύπριζα ή προσαρμογείς. Μετά την 
ολοκλήρωση της εγκατάστασης, δεν πρέπει να είναι 
δυνατή η πρόσβαση στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε βρεγμένος 
ή με γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
εάν έχει φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν 
δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει πέσει ή εάν έχει 
υποστεί άλλη ζημιά.

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα 
καταρτισμένα άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σβηστή 
και αποσυνδεδεμένη από το δίκτυο τροφοδοσίας 
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού με 
ατμό - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

 Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά ή διαβρωτικά 
προϊόντα, καθαριστικά με βάση τη χλωρίνη ή 
συρμάτινα σφουγγαράκια.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το 
σύμβολο της ανακύκλωσης .
Συνεπώς, τα διάφορα υλικά συσκευασίας πρέπει να απορρίπτονται 
υπεύθυνα και με πλήρη συμμόρφωση των κανονισμών των τοπικών αρχών 
που διέπουν την απόρριψη απορριμμάτων.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς περί απόρριψης των απορριμμάτων. Για περαιτέρω 
πληροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις 
αρμόδιες τοπικές αρχές, την υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το 
κατάστημα από όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή φέρει 
σήμανση σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με τα 
απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος, θα βοηθήσετε 
στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Το σύμβολο  στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα υποδεικνύει ότι πρέπει 
να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα αλλά πρέπει να μεταφέρετε στο 
κατάλληλο κέντρο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού 
εξοπλισμού.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Αξιοποιήστε στο έπακρο την υπολειπόμενη θερμότητα της ζεστής εστίας 
σβήνοντάς την μερικά λεπτά πριν ολοκληρωθεί το μαγείρεμα.
Η βάση της κατσαρόλας ή του τηγανιού πρέπει να καλύπτει εντελώς τη 
ζεστή εστία. Ένα μικρότερο δοχείο από την εστία προκαλεί άσκοπη απώλεια 
ενεργειας. 

Σκεπάζετε τις κατσαρόλες και τα τηγάνια σας κατά το μαγείρεμα με καπάκια 
σφιχτής εφαρμογής και χρησιμοποιείτε όσο λιγότερο νερό μπορείτε. 
Το μαγείρεμα χωρίς καπάκι αυξάνει σε μεγάλο βαθμό την κατανάλωση 
ενέργειας.
Χρησιμοποιείτε μόνο κατσαρόλες και τηγάνια με επίπεδη βάση.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις οικολογικής σχεδίασης 
του ευρωπαϊκού κανονισμού υπ’αριθ. 66/2014, σύμφωνα με το ευρωπαϊκό 
πρότυπο EN 60350-2.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα άτομα με βηματοδότη ή παρόμοια ιατρική συσκευή θα πρέπει να 
προσέχουν όταν στέκονται κοντά σε αυτή την επαγωγική εστία ενώ 
είναι ενεργοποιημένη. Το ηλεκτρομαγνητικό πεδίο μπορεί να επηρεάσει 
τον βηματοδότη ή παρόμοια συσκευή. Συμβουλευτείτε το γιατρό σας 
ή τον κατασκευαστή του βηματοδότη ή παρόμοιας ιατρικής συσκευής 
για πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα αποτελέσματά της με τα 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία της επαγωγικής εστίας. 
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ
Πριν συνδέσετε τη συσκευή στην τροφοδοσία ρεύματος, πρέπει να γίνει η ηλεκτρική σύνδεση. 
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιηθεί από εξειδικευμένο προσωπικό που γνωρίζει τους τρέχοντες κανονισμούς ασφαλείας και εγκατάστασης. 
Συγκεκριμένα, η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τους κανονισμούς της τοπικής εταιρείας παροχής ηλεκτρικής ενέργειας. 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση που καθορίζεται στην πινακίδα στοιχείων στο κάτω μέρος της συσκευής είναι η ίδια με την οικιακή. 
Οι κανονισμοί απαιτούν τη γείωση της συσκευής: χρησιμοποιήστε καλώδια (συμπεριλαμβανομένου του καλωδίου γείωσης) κατάλληλου μεγέθους μόνο. 

blue-blu-azul-azul-μπλε-sinine-zila-mėlyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-синьо-плава-modro-
plava-синий-синій-көк-modrý-modrý-kék-blå-sininen-blå-blåt-mavi-gormN

blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-μπλε (γκρι)-sinine (hall)-zila (pelēka)-mėlyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-синьо (сиво)-плава (сива)-
modro (sivo)-plava (siva)-синий (серый)-синій (сірий)-көк (сұр)-modrý (šedá)-modrý (sivá)-
kék (szürke)-blå (grå)-sininen (harmaa)-blå (grå)-blåt (gråt)-mavi (gri)-gorm (liath)

T
yellow/green-giallo/verde-amarillo/verde-amarelo/verdeκίτρινο/πράσινο-kollane/roheline-dzeltens/zaļš-
geltona/žalia-żółty/zielony-gelb/grün-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-жълто/зелено-жуто/зелена-
rumeno/zeleno-žuto/zelena-желтый/зеленый-жовтий/зелений-жасыл/сары-žlutá/zelená-žltá/zelená-
sárga/zöld-gul/grønn-keltainen/vihreä-gul/grön-gul/grøn-sarı/yeşil-buí/glas

E=

black-nero-negro-preto-μαύρος-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-черно-црн-
črna-crno-черный-чорний-қара-černá-čierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh

brown-marrone-marrón-marrom-καφέ-pruun-brūns-rudas-brązowy-braunen-brun-bruin-maro-кaфяв-
браон-rjava-smeđ-коричневый-коричневий-қоңыр-hnědý-hnedý-barna-brunt-ruskea-brunt-brun-
kahverengi-donn

R
S

220-240 V ~ 220-240 V 3 ~ 230V 2 Phase 2N ~380-415 V 2 N ~  

220-240 V ~380-415 V 3 N ~  

AU-UK-IRL BE

NL

EL
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ΠΕΡΊΛΗΨΗ

1.	 Μονάδα εστιών
2.	 Πίνακας ελέγχου

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

1 2 3

14

9

8
6

5 76 6

12 13

10 11 15 16
4

1.	 Σύμβολα/ενεργοποίηση ειδικών λειτουργιών
2.	 Επιλεγμένο επίπεδο μαγειρέματος
3.	 Κουμπί απενεργοποίησης εστίας
4.	 Κουμπιά ρύθμισης ισχύος 
5.	 Κουμπί γρήγορης θέρμανσης
6.	 Ενδεικτική λυχνία – ενεργή λειτουργία
7.	 Κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης

8.	 Χρονοδιακόπτης
9.	 Κουμπί COOKASSIST
10.	Ένδειξη χρόνους ψησίματος
11.	OK/Κουμπί κλειδώματος πλήκτρων –  

3 δευτερόλεπτα
12.	Κουμπί BRIDGE
13.	Ένδειξη ενεργού χρονοδιακόπτη

14.	Ένδειξη επιλογής ζώνης
15.	Σύμβολο ένδειξης χρονοδιακόπτη 
16.	Εντοπισμός της εστίας

1

2
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ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
POWER MANAGEMENT (ΡΥΘΜΙΣΗ ΙΣΧΥΟΣ)
Κατά την αγορά, η εστία είναι ρυθμισμένη στη μέγιστη δυνατή ισχύ. Κάντε 
τη ρύθμιση ανάλογα με τα όρια του ηλεκτρικού συστήματος στο σπίτι σας, 
όπως περιγράφεται στην επόμενη παράγραφο.
Σημείωση: Ανάλογα με την ισχύ που επιλέχθηκε για την εστία, ορισμένα από 
τα επίπεδα ισχύος και οι λειτουργίες της ζώνης μαγειρέματος (π.χ. βρασμός 
ή γρήγορη επαναθέρμανση) θα μπορούσαν να περιοριστούν αυτόματα, 
προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρβαση του επιλεγμένου ορίου.

Για να ρυθμίσετε την ισχύ της εστίας:
Μόλις συνδέσετε τη συσκευή στο κεντρικό δίκτυο τροφοδοσίας ρεύματος, 
μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος εντός 60 δευτερολέπτων. 
Πατήστε το εντελώς δεξιό κουμπί του χρονοδιακόπτη “+“ για τουλάχιστον 5 
δευτερόλεπτα. Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο “PL“. 
Πατήστε το κουμπί . Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά “+“ και “−“ για να 
επιλέξετε το επιθυμητό επίπεδο ισχύος. 
Τα διαθέσιμα επίπεδα ισχύος είναι: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0  kW – 7.2 kW.
Επιβεβαιώστε πιέζοντας το .

Το επιλεγμένο επίπεδο ισχύος παραμένει στη μνήμη ακόμη και αν διακοπεί 
η τροφοδοσία ρεύματος. 
Για να αλλάξετε το επίπεδο ισχύος, αποσυνδέστε τη συσκευή από το κεντρικό 
δίκτυο τροφοδοσίας για τουλάχιστον 60 δευτερόλεπτα, στη συνέχεια 
επανασυνδέστε την και επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.

Αν κατά τη διαδικασία ρύθμισης παρουσιαστεί πρόβλημα, το σύμβολο 
“EE“ εμφανίζεται στην οθόνη και ακούγεται ένας ήχος μπιπ. Αν συμβεί αυτό, 
επαναλάβετε την ίδια διαδικασία.
Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΗΧΗΤΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το ηχητικό σήμα:
•	 Συνδέστε την εστία στην παροχή ρεύματος;
•	 Περιμένετε την ακολουθία ενεργοποίησης;
•	 Πατήστε το κουμπί “P“ του πρώτου πληκτρολογίου επάνω αριστερά για 

5 δευτερόλεπτα.
Οι ρυθμισμένοι συναγερμοί παραμένουν ενεργοί. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ (επαναθέρμανση απενεργοποιημένη, δείτε την 
ενότητα “Αντιμετωπιση προβληματων“)
Για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία επίδειξης:
•	 Συνδέστε την εστία στην παροχή ρεύματος;
•	 Περιμένετε την ακολουθία ενεργοποίησης;
•	 Μέσα στο πρώτο λεπτό, πατήστε το κουμπί γρήγορης θέρμανσης “P“ 

του κάτω αριστερού πληκτρολογίου για 5 δευτερόλεπτα (όπως φαίνεται 
παρακάτω);

•	 Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη “DE“. 

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
ΚΑΤΣΑΡΌΛΕΣ ΚΑΙ ΤΗΓΆΝΙΑ  

Χρησιμοποιείτε μόνο τηγάνια και κατσαρόλες από 
σιδηρομαγνητικό υλικό που είναι κατάλληλα για 
χρήση με τις επαγωγικές εστίες:
•	 επισμαλτωμένος χάλυβας (εμαγιέ)
•	 μαντέμι
•	 ειδικές κατσαρόλες και τηγάνια από ανοξείδωτο 

χάλυβα, κατάλληλο για επαγωγικό μαγείρεμα
Για να προσδιορίσετε αν μια κατσαρόλα είναι κατάλληλη, ελέγξτε αν έχει το 
σύμβολο  (συνήθως είναι τυπωμένο στην κάτω επιφάνεια). Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε ένα μαγνήτη για να ελέγξετε αν οι κατσαρόλες είναι μαγνητικές. 
Η ποιότητα και η κατασκευή της βάσης της κατσαρόλας μπορεί να αλλάξει 
την απόδοση μαγειρέματος. Ορισμένες ενδείξεις σχετικά με τη διάμετρο της 
βάσης δεν αντιστοιχούν στην πραγματική διάμετρο της σιδηρομαγνητικής 
επιφάνειας.

Ορισμένες κατσαρόλες και τηγάνια έχουν μόνο ένα μέρος της κάτω 
επιφάνειας από σιδηρομαγνητικό υλικό, με μέρη από άλλο υλικό που δεν 
είναι κατάλληλο για επαγωγικό μαγείρεμα. Αυτές οι περιοχές μπορεί να 
θερμαίνονται σε διαφορετικά επίπεδα ή με χαμηλότερες θερμοκρασίες. Σε 
ορισμένες περιπτώσεις, όπου ο πυθμένας είναι κατασκευασμένος κυρίως 
από μη σιδηρομαγνητικά υλικά, η εστία μπορεί να μην αναγνωρίζει το 
τηγάνι και κατά συνέπεια να μην ενεργοποιεί τη ζώνη μαγειρέματος.

Για να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση, χρησιμοποιείτε πάντοτε κατσαρόλες 
και τηγάνια με επίπεδο πάτο που κατανέμει ομοιόμορφα τη θερμότητα. Εάν ο 
πυθμένας είναι ανομοιογενής, αυτό θα επηρεάσει την ισχύ και τη θερμότητα.

ΟΧΙΟK

Άδειες κατσαρόλες και κατσαρόλες με λεπτή βάση
Μη χρησιμοποιείτε κενά σκεύη (κατσαρόλες και τηγάνια) όταν η μονάδα 
εστιών είναι ενεργοποιημένη. Η εστία διαθέτει ένα εσωτερικό σύστημα 
ασφάλειας που παρακολουθεί τη θερμοκρασία, ενεργοποιώντας τη λειτουργία 
“αυτόματης απενεργοποίησης“ όταν ανιχνεύονται υψηλές θερμοκρασίες. 
Όταν χρησιμοποιείται με άδειες κατσαρόλες ή κατσαρόλες με λεπτή βάση, η 
θερμοκρασία μπορεί να ανεβεί πολύ γρήγορα και η λειτουργία “αυτόματης 
απενεργοποίησης“ να μην ενεργοποιηθεί άμεσα, προκαλώντας ζημιά στο 
σκεύος ή και στην επιφάνεια της εστίας. Αν συμβεί αυτό, μην αγγίζετε τίποτα και 
περιμένετε τα διάφορα μέρη να κρυώσουν.
Αν εμφανιστεί κάποιο σφάλμα, καλέστε το κέντρο σέρβις. 

Ελάχιστη διάμετρος βάσης κατσαρόλας/τηγανιού για τις διάφορες 
περιοχές μαγειρέματος 
Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της εστίας, χρησιμοποιήστε κατσαρόλες 
κατάλληλης ελάχιστης διαμέτρου (ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα).
Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη μαγειρέματος που αντιστοιχεί καλύτερα στην 
ελάχιστη διάμετρο της κάτω επιφάνειας της κατσαρόλας.
Τοποθετήστε την κατσαρόλα και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά κεντραρισμένη 
στην εστία μαγειρέματος κατά τη χρήση.
Συνιστάται να μην χρησιμοποιείτε κατσαρόλες που υπερβαίνουν την περίμετρο 
της εστίας μαγειρέματος που χρησιμοποιείτε.

ελάχιστη διάμετρο
100 mm 120 mm 220 mm150 mm

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΚΑΤΣΑΡΟΛΕΣ/ΤΗΓΑΝΙΑ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΓΙΑ 
ΕΠΑΓΩΓΗ
Χρησιμοποιώντας αυτό το εξάρτημα, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε κατσαρόλες 
και τηγάνια που δεν είναι κατάλληλα για επαγωγικές εστίες. Είναι σημαντικό να 
λάβετε υπόψη ότι η χρήση του επηρεάζει την αποτελεσματικότητα και κατά 
συνέπεια τον χρόνο που απαιτείται για τη θέρμανση των τροφίμων. Η χρήση του 
θα πρέπει να περιορίζεται καθώς οι θερμοκρασίες τις οποίες φτάνει η επιφάνεια 
του εξαρτώνται σημαντικά από τη χρησιμοποιούμενη κατσαρόλα / τηγάνι, την 
επιπεδότητα και τον τύπο φαγητού που μαγειρεύεται. Χρησιμοποιώντας μια 
κατσαρόλα ή ένα τηγάνι με μικρότερη διάμετρο από τον δίσκο προσαρμογής 
μπορεί να προκαλέσει συσσώρευση θερμότητας που δεν μεταδίδεται στην 
κατσαρόλα ή στο τηγάνι και αυτό θα μπορούσε να μαυρίσει τόσο την εστία όσο 
και το δίσκο. Προσαρμόστε τη διάμετρο των κατσαρολών/των τηγανιών και 
της εστίας στη διάμετρο του προσαρμογέα.

EL
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ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΜΟΝΑΔΑΣ ΕΣΤΙΩΝ

Για την ενεργοποίηση της μονάδας εστιών, πατήστε το κουμπί ισχύος για 
περίπου 1 δευτερόλεπτο. Για την απενεργοποίηση της μονάδας εστιών, 
πατήστε ξανά το ίδιο κουμπί και όλες οι εστίες θα απενεργοποιηθούν.

  ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
Εντοπίστε την επιθυμητή ζώνη μαγειρέματος ανατρέχοντας στη θέση των 
συμβόλων.
Μην καλύπτετε τα σύμβολα του πίνακα ελέγχου με την κατσαρόλα.

Σημείωση: Στις ζώνες μαγειρέματος κοντά στον πίνακα ελέγχου, συνιστάται να 
διατηρείτε τις κατσαρόλες και τα τηγάνια μέσα στα σημάδια (υπολογίζοντας την κάτω 
επιφάνεια και το άνω άκρο, δεδομένου ότι το τελευταίο συνήθως είναι πιο φαρδύ).
Αυτό εμποδίζει την υπερθέρμανση της επιφάνειας αφής. Όταν μαγειρεύετε 
στο γκριλ ή τηγανίζετε, σας συμβουλεύουμε να χρησιμοποιείτε τις πίσω ζώνες 
μαγειρέματος, όταν αυτό είναι δυνατό. 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΕΣΤΙΩΝ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΠΙΠΕΔΩΝ 
ΙΣΧΥΟΣ

Για να ενεργοποιήσετε τις εστίες:
Πατήστε το κουμπί “+“ ή “-“ της επιθυμητής ζώνης μαγειρέματος για να την 
ενεργοποιήσετε και να ρυθμίσετε την παροχή ρεύματος. Το επίπεδο θα 
εμφανίζεται σε αντιστοιχία με την περιοχή, μαζί με την ενδεικτική λυχνία 
που αναγνωρίζει την ενεργή ζώνη μαγειρέματος. Το κουμπί “P“ μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την επιλογή της λειτουργίας γρήγορης θέρμανσης.

Για να απενεργοποιήσετε τις εστίες:
Πατήστε το κουμπί “0“ στα αριστερά της ρύθμισης ισχύος.

  ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ
Για να κλειδώστε τις ρυθμίσεις ώστε να προληφθεί τυχόν τυχαία ενεργοποίησή 
τους, κρατήστε πατημένο το κουμπί OK/Κλειδώματος πλήκτρων για 3 
δευτερόλεπτα. Ένας ήχος μπιπ και μια προειδοποιητική λυχνία πάνω από το 
σύμβολο υποδεικνύουν ότι η λειτουργία ενεργοποιήθηκε. Ο πίνακας ελέγχου είναι 
κλειδωμένος, εκτός από το πλήκτρο απενεργοποίησης (  ). Για να ξεκλειδώσετε 
τους διακόπτες, επαναλάβετε τη διαδικασία ενεργοποίησης. 

  ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Υπάρχουν δύο χρονοδιακόπτες - ο ένας ελέγχει τις εστίες την αριστερή 
πλευρά και ο άλλος τις εστίες στη δεξιά πλευρά.

Για να ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη:
Πιέστε το κουμπί “+“ ή “−“ για να επιλέξετε τον επιθυμητό χρόνο στην εστία 
που θα χρησιμοποιήσετε. Θα ανάψει μια ενδεικτική λυχνία σε αντιστοιχία 
με το ειδικό σύμβολο . Μόλις περάσει ο επιλεγμένος χρόνος, θα ακουστεί 
ένας ήχος μπιπ και η εστία θα σβήσει αυτόματα.
Ο χρόνος μπορεί να αλλάξει σε οποιαδήποτε στιγμή και μπορούν να 
ενεργοποιηθούν ταυτόχρονα αρκετοί χρονοδιακόπτες.
Στην περίπτωση που ενεργοποιούνται ταυτόχρονα 2 χρονοδιακόπτες στην 
ίδια πλευρά της εστίας, η “Ένδειξη επιλογής ζώνης“ αναβοσβήνει και ο σχετικός 
χρόνος μαγειρέματος που επιλέγεται εμφανίζεται στην κεντρική οθόνη.

Για να απενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη:
Πιέστε τα κουμπιά “+“ και “−“ μαζί έως ότου απενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης.

  ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ
Αυτή η λυχνία LED (όταν είναι αναμμένη) υποδεικνύει ότι ο χρονοδιακόπτης 
έχει ρυθμιστεί για τη ζώνη μαγειρέματος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

  BRIDGE
Επιτρέπει να συνδυάσετε δύο ζώνες μαγειρέματος και να τις χρησιμοποιήσετε 
ως μία ενιαία μεγάλη περιοχή. Ιδανικό για βραστήρες, σκεύη ή γρίλιες 
που καλύπτουν ολόκληρη την επιφάνεια μαγειρέματος. Η λειτουργία 
απενεργοποιείται εάν η ενδιάμεση περιοχή δεν καλύπτεται πλήρως. Μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί οποιοδήποτε από τα αριθμητικά πληκτρολόγια στα δεξιά.
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε το 
κουμπί “BRIDGE“.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Τοποθετήστε τις κατσαρόλες στο κέντρο της εστίας μαγειρέματος 
ώστε να καλύπτουν τουλάχιστον ένα από τα σημεία αναφοράς (όπως φαίνεται 
παρακάτω).

  COOKASSIST
Το κουμπί “COOKASSIST“ ενεργοποιεί τις ειδικές λειτουργίες. 
Τοποθετήστε την κατσαρόλα στη θέση της και επιλέξτε την εστία μαγειρέματος.
Πιέστε το κουμπί “COOKASSIST“. Η οθόνη της επιλεγμένης περιοχής θα 
εμφανίσει το “A“.
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ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
  ΥΠΟΛΕΙΠΟΜΕΝΗ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ

Εάν στην οθόνη εμφανιστεί η ένδειξη “H“, αυτό σημαίνει ότι η εστία είναι 
ακόμη ζεστή. Η ενδεικτική λυχνία ανάβει ακόμη και αν η ζώνη δεν είναι 
ενεργοποιημένη, αλλά έχει θερμανθεί λόγω της χρήσης των παρακείμενων 
εστιών ή επειδή έχει τοποθετηθεί ένα ζεστό δοχείο.
Όταν κρυώσει η εστία μαγειρέματος, το γράμμα “H“ εξαφανίζεται.

  ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΤΣΑΡΟΛΑΣ Ή ΑΠΟΥΣΙΑ 
ΚΑΤΣΑΡΟΛΑΣ 
Αυτό το σύμβολο εμφανίζεται αν η κατσαρόλα δεν είναι κατάλληλη 
για επαγωγικό μαγείρεμα, εάν δεν είναι τοποθετημένη σωστά ή δεν 
είναι κατάλληλου μεγέθους για την επιλεγμένη εστία. Εάν εντός 30 
δευτερολέπτων δεν ανιχνευτεί σκεύος, η μονάδα εστιών σβήνει.

Η ένδειξη για την πρώτη διαθέσιμη ειδική λειτουργία για την εστία θα ανάψει.
Επιλέξτε την επιθυμητή ειδική λειτουργία πιέζοντας το κουμπί 
“COOKASSIST“ μία ή περισσότερες φορές.
Η λειτουργία ενεργοποιείται μόλις πατηθεί το κουμπ  για επιβεβαίωση.
Για να επιλέξετε μια άλλη ειδική λειτουργία, πατήστε “0“ και, στη συνέχεια, 
το κουμπί “COOKASSIST“ για να επιλέξετε την απαιτούμενη λειτουργία.
Για να απενεργοποιήσετε τις ειδικές λειτουργίες και να επιστρέψετε στη 
χειροκίνητη λειτουργία, πατήστε “0“.
Το επίπεδο ισχύος κατά τη χρήση ειδικών λειτουργιών είναι προκαθορισμένο 
από την εστία και δεν μπορεί να τροποποιηθεί. 

  ΛΙΩΣΙΜΟ
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να φτάσει το φαγητό στην ιδανική θερμοκρασία 
για λιώσιμο και να διατηρηθεί αυτή η κατάσταση του φαγητού χωρίς να 
υπάρχει κίνδυνος να καεί. Αυτή η μέθοδος είναι ιδανική προκειμένου να 
μην επηρεαστούν ευαίσθητα τρόφιμα όπως η σοκολάτα και τα αποτρέπει 
από το να κολλήσουν στην κατσαρόλα.

  ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να διατηρήσετε το φαγητό στην ιδανική 
θερμοκρασία, συνήθως μετά το ψήσιμο ή όταν θέλετε να μειώσετε τα υγρά 
πολύ αργά. Ιδανική για το σερβίρισμα φαγητών στην ιδανική θερμοκρασία.

  ΣΙΓΟΒΡΆΣΙΜΟ
Αυτή η λειτουργία είναι ιδανική για να διατηρήσετε θερμοκρασία για 
σιγοβράσιμο, επιτρέποντας έτσι το μαγείρεμα του φαγητού για μεγάλο 
διάστημα χωρίς κίνδυνο να καεί. Ιδανική για συνταγές που απαιτούν 
μεγάλη διάρκεια ψησίματος (ρύζι, σάλτσες, ψητά) με υγρά.

  ΒΡΑΣΙΜΟ
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει το νερό να φτάσει σε βρασμό και να συνεχίζει 
να βράζει με χαμηλή κατανάλωση ενέργειας.
Περίπου 2 λίτρα νερού (κατά προτίμηση σε θερμοκρασία δωματίου) πρέπει 
να βάζετε στο τηγάνι και να το αφήνετε ακάλυπτο. Σε όλες τις περιπτώσεις, 
συμβουλεύουμε τους χρήστες να παρακολουθούν από κοντά το νερό που 
βράζει και να ελέγχουν συνεχώς το νερό που απομένει.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΨΗΣΙΜΑΤΟΣ
ΕΠΊΠΕΔΟ ΙΣΧΎΣ ΤΡΌΠΟΣ ΜΑΓΕΙΡΈΜΑΤΟΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ 

(βάσει της εμπειρίας και της μεθόδου μαγειρέματος) 

Μέγιστη ισχύς
P Γρήγορο ζέσταμα Ιδανική ρύθμιση για γρήγορο ζέσταμα φαγητών, βράσιμο νερού και ζέσταμα 

υγρών μαγειρέματος σε σύντομο χρόνο.

8 − 9 Τηγάνισμα − βράσιμο Ιδανική ρύθμιση για ρόδισμα, πρώτα στάδια μαγειρέματος, τηγάνισμα 
καταψυγμένων προϊόντων και γρήγορο βράσιμο.

Υψηλή ισχύς

7 − 8 Ρόδισμα – τηγάνισμα – 
βράσιμο – ψήσιμο

Ιδανική ρύθμιση για τηγάνισμα, διατήρηση έντονου βρασμού, μαγείρεμα και 
ψήσιμο στο γκριλ (για σύντομο διάστημα 5-10 λεπτών).

6 − 7
Ρόδισμα – μαγείρεμα – 

σιγοβράσιμο – τηγάνισμα – 
ψήσιμο

Ιδανική ρύθμιση για τηγάνισμα, διατήρηση χαμηλού βρασμού, μαγείρεμα και 
ψήσιμο στο γκριλ (για μέτριο διάστημα 10-20 λεπτών), ζέσταμα σκευών.

Μέτρια ισχύς

4 − 5 Μαγείρεμα – σιγοβράσιμο – 
τηγάνισμα – ψήσιμο

Ιδανική ρύθμιση για σιγοβράσιμο, διατήρηση πολύ χαμηλού βρασμού, μαγείρεμα 
(για μεγάλο διάστημα). Ανακάτεμα ζυμαρικών.

3 − 4
Μαγείρεμα – αργό βράσιμο – 

πήξιμο -– ανακάτεμα

Ιδανική ρύθμιση για μαγείρεμα μεγάλης διάρκειας (ρύζι, σάλτσες, ψητά, ψάρια) με 
υγρά (π.χ. νερό, κρασί, ζωμός, γάλα), ανακάτεμα ζυμαρικών.

2 − 3 Ιδανική για συνταγές που απαιτούν μεγάλης διάρκεια ψήσιμο (με όγκο μικρότερο από 
ένα λίτρο: ρύζι, σάλτσες, ψητά, ψάρια) με υγρά (π.χ. νερό, κρασί, ζωμός, γάλα).

Χαμηλή ισχύς

1 − 2
λειώσιμο – ξεπάγωμα – 

διατήρηση ζεστάματος – 
ανακάτεμα

Ιδανικό για το λιώσιμο του βουτύρου, λιώσιμο σοκολάτας, ξεπάγωμα προϊόντων 
μικρών διαστάσεων και διατήρηση των φαγητών ζεστών αμέσως μετά το 
μαγείρεμα (π.χ. σάλτσες, σούπες, μινεστρόνε).

1
Ιδανικό για τη διατήρηση της θερμοκρασίας σε φαγητά αμέσως μετά το μαγείρεμα, 
το ανακάτεμα ριζότου και για να διατηρηθούν ζεστά τα πιάτα πριν τα βάλετε στο 
τραπέζι (με εξάρτημα ειδικό για την επαγωγή).

Μηδενική 
ισχύς 0 Επιφάνεια εστιών

Η μονάδα εστιών βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής ή είναι απενεργοποιημένη 
(μπορεί να υπάρχει υπολειπόμενη θερμότητα στο τέλος του μαγειρέματος που 
υποδεικνύεται από την ένδειξη “H“).
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν διακοπές στην παροχή.
•	 Εάν δεν μπορείτε να σβήσετε τη μονάδα εστιών μετά τη χρήση της, 

αποσυνδέστε την από το ηλεκτρικό δίκτυο.
•	 Εάν μετά την ενεργοποίηση της μονάδας, στην οθόνη εμφανίζονται 

αλφαριθμητικοί κωδικοί, ακολουθήστε τις οδηγίες του παρακάτω πίνακα.

Σημείωση: Η λειτουργία κλειδώματος του πίνακα ελέγχου μπορεί να 
ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί ακούσια, σε περίπτωση ύπαρξης 
νερού, υπερχείλισης υγρού από τα σκεύη ή τοποθέτησης αντικειμένων 
πάνω στο κουμπί.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Μη χρησιμοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με ατμό.
•	 Πριν από τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι οι εστίες είναι σβηστές και ότι η ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας (“H“) δεν 

εμφανίζεται πλέον.

Σημαντικό:
•	 Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά καθαριστικά ή συρμάτινα 

σφουγγαράκια γιατί μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο γυαλί.
•	 Μετά τη χρήση, καθαρίστε τη μονάδα εστιών (όταν κρυώσει), ώστε να 

απομακρυνθούν υπολείμματα τροφίμων και κηλίδες.
•	 Μια επιφάνεια που δεν είναι επαρκώς καθαρή μπορεί να μειώσει την 

ευαισθησία των κουμπιών του πίνακα ελέγχου.
•	 Χρησιμοποιήστε ένα ξέστρο μόνο εάν τα υπολείμματα έχουν κολλήσει 

στην εστία. Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή του ξέστρου 
για να αποφύγετε να χαρακώσετε το γυαλί.

•	 Η ζάχαρη ή τα φαγητά με υψηλή περιεκτικότητα σε σάκχαρα προκαλούν 
φθορά στη μονάδα εστιών και πρέπει να καθαρίζονται αμέσως.

•	 Το αλάτι, η ζάχαρη και η άμμος μπορούν να χαράξουν την επιφάνεια 
του γυαλιού.

•	 Χρησιμοποιείτε μαλακό πανί, χαρτί κουζίνας ή ειδικά προϊόντα για τον 
καθαρισμό της μονάδας (ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή).

•	 Οι διαρροές υγρών στις εστίες μπορεί να προκαλέσει τη μετακίνηση ή 
τον κραδασμό των σκευών.

•	 Σκουπίστε καλά την επιφάνεια της μονάδας μετά τον καθαρισμό.

ΚΩΔΙΚΟΣ ΟΘΟΝΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΗ

F0E1

Τα μαγειρικά σκεύη εντοπίζονται 
αλλά δεν είναι συμβατά με την 
απαιτούμενη λειτουργία.

Τα μαγειρικά σκεύη δεν είναι καλά 
τοποθετημένα στη ζώνη μαγειρέματος ή 
δεν είναι συμβατά με μία ή περισσότερες 
ζώνες μαγειρέματος.

Πατήστε δύο φορές το κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης (On/Off) για να αφαιρέσετε 
τον κωδικό F0E1 και να επαναφέρετε τις 
λειτουργίες της ζώνης μαγειρέματος. Στη 
συνέχεια, χρησιμοποιήστε μαγειρικά σκεύη 
με διαφορετικές ζώνες μαγειρέματος ή 
χρησιμοποιήστε διαφορετικά μαγειρικά σκεύη.

F0E7	
Λανθασμένη σύνδεση καλωδίου 
ρεύματος.

Η σύνδεση παροχής ρεύματος δεν είναι 
ακριβώς όπως υποδεικνύεται στην 
παράγραφο “ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ“.

Ρυθμίστε τη σύνδεση παροχής ρεύματος 
σύμφωνα με την παράγραφο “ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ 
ΣΥΝΔΕΣΗ“.

F0EA	 Ο πίνακας διακοπτών σβήνει λόγω 
πολύ υψηλής θερμοκρασίας.

Πολύ υψηλή εσωτερική θερμοκρασία 
στα ηλεκτρονικά εξαρτήματα.

Περιμένετε να κρυώσει η εστία πριν την 
ξαναχρησιμοποιήσετε.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Αποσυνδέστε τη μονάδα εστιών από την παροχή τάσης. 
Περιμένετε μερικά δευτερ και μετά συνδέστε τη μονάδα εστιών στην τροφοδοσία ρεύματος.
Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε το κέντρο σέρβις και αναφέρετε τον κωδ. σφάλματος που εμφανίζεται στην οθόνη. 

d E 
[όταν η εστία είναι 

απενεργοποιημένη]

Η εστία δεν ενεργοποιεί τη θέρμανση.
Οι λειτουργίες δεν ενεργοποιούνται. 

“ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ“ ενεργοποιημενη. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην παράγραφο 
“ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ“.

π.χ.   :
Η εστία δεν επιτρέπει την 
ενεργοποίηση ειδικής λειτουργίας.

Ο ρυθμιστής ισχύος περιορίζει τα 
επίπεδα ισχύος σύμφωνα με τη μέγιστη 
τιμή που έχει οριστεί για την εστία.

Δείτε την παράγραφο “Ρυθμιση ισχυος“.

π.χ.   
[Επίπεδο ισχύος 

χαμηλότερο από το 
ζητούμενο επίπεδο]

Η εστία ρυθμίζει αυτόματα ένα ελάχιστο 
επίπεδο ισχύος για να εξασφαλίσει τη 
χρήση της ζώνης μαγειρέματος.

Ο ρυθμιστής ισχύος περιορίζει τα 
επίπεδα ισχύος σύμφωνα με τη μέγιστη 
τιμή που έχει οριστεί για την εστία.

Δείτε την παράγραφο “Ρυθμιση ισχυος“.
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Οι επαγωγικές εστίες σφυρίζουν ή τρίζουν κατά την κανονική λειτουργία 
τους. Αυτοί οι θόρυβοι στην ουσία προέρχονται από τα σκεύη μαγειρέματος 
και συνδέονται με τα χαρακτηριστικά της βάσης των σκευών (π.χ. όταν οι 
βάσεις είναι κατασκευασμένες από διαφορετικές στρώσεις υλικού ή δεν 
είναι ομαλές).

Αυτοί οι θόρυβοι μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τον τύπο του σκεύους 
που χρησιμοποιείται και την ποσότητα φαγητού που περιέχει και δεν 
αποτελούν ένδειξη κάποιου σφάλματος.

ΗΧΟΙ ΠΟΥ ΠΑΡΑΓΟΝΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ
Σε περίπτωση οποιουδήποτε προβλήματος λειτουργίας, επικοινωνήστε με τα 
εξουσιοδοτημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Franke.
Πότε μην αποδέχεστε τις υπηρεσίες μη εξουσιοδοτημένων τεχνικών.
Όταν επικοινωνείτε με την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών, 
παρακαλούμε να παρέχετε τις ακόλουθες πληροφορίες:

–– είδος σφάλματος
–– μοντέλο συσκευής (Art.)
–– σειριακό αριθμό (S.N.)

Αυτές οι πληροφορίες βρίσκονται στην πινακίδα αναγνώρισης. Η πινακίδα 
αναγνώρισης βρίσκεται στην κάτω πλευρά. 

Πρέπει να έχετε απόδειξη αγοράς, αν βρίσκεστε εντός της χρονικής 
περιόδου εγγύησης.
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Înainte de a utiliza aparatul, citiți aceste instrucțiuni 
privind siguranța. Păstrați-le la îndemână pentru a le 
putea consulta și pe viitor.
Aceste instrucțiuni și aparatul în sine furnizează 
avertismente importante privind siguranța, care 
trebuie respectate întotdeauna. Producătorul nu își 
asumă nicio răspundere pentru nerespectarea 
acestor instrucțiuni de siguranță, pentru utilizarea 
necorespunzătoare a aparatului sau pentru setarea 
incorectă a butoanelor de comandă.

 AVERTISMENT: Aparatul și părțile sale accesibile 
se înfierbântă în timpul utilizării. Trebuie evitată 
atingerea elementele de încălzire. Copiii cu vârste 
mai mici de 8 ani nu trebuie lăsați să se apropie de 
aparat, cu excepția cazurilor în care sunt 
supravegheați în permanență.

 AVERTISMENT: Dacă suprafața plitei este crăpată, 
nu folosiți aparatul - risc de electrocutare.

 AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitați 
articole pe suprafețele de gătit.

 ATENŢIE: Procesul de preparare trebuie să fie 
supravegheat. Un proces de preparare care durează 
puțin trebuie să fie supravegheat în permanență.

 AVERTISMENT: Prepararea la plită cu grăsime sau 
ulei poate fi periculoasă  - risc de incendiu. Nu 
încercați NICIODATĂ să stingeți un incendiu folosind 
apă: opriți aparatul și apoi acoperiți flacăra, de 
exemplu, cu un capac sau cu o pătură ignifugă.

 Nu utilizați plita ca suprafață de lucru sau suport. 
Nu amplasați articole vestimentare sau alte materiale 
inflamabile lângă aparat până când nu s-au răcit 
complet toate componentele acestuia - pericol de 
incendiu.

 Obiectele metalice precum cuțite, furculițe, 
linguri și capace nu trebuie așezate pe suprafața 
plitei, deoarece pot deveni fierbinți.

 Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor foarte mici 
(0-3 ani). Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor mici 
(3-8 ani) decât dacă sunt supravegheați în permanență. 
Copiii cu vârsta de peste 8 ani și persoanele cu 
capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau 
fără experiență și cunoștințe pot folosi acest aparat 
doar dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu 
privire la utilizarea în siguranță și înțeleg riscurile 
implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea nu trebuie să fie efectuate de 
către copii fără a fi supravegheați.

 După utilizare, opriți plita folosind butonul de 
comandă și nu vă bazați pe detectorul de vase de gătit.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în 
funcțiune prin intermediul unui comutator extern, 

precum un temporizator, sau al unui sistem de 
comandă la distanță separat.

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în 
locuințe, precum și în alte spații, cum ar fi: bucătării 
destinate personalului din magazine, birouri și alte 
spații de lucru; ferme; de către clienții din hoteluri, 
moteluri, unități de cazare de tip “bed and breakfast“ 
și alte spații rezidențiale.

 Nu este permisă nicio altă utilizare (de ex., 
încălzirea încăperilor).

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizați aparatul afară.
INSTALARE

 Manevrarea și instalarea aparatului trebuie să fie 
efectuate de două sau mai multe persoane - risc de 
rănire. Folosiți mănuși de protecție la despachetare 
și instalare - risc de tăiere.

 Instalarea, inclusiv racordarea la rețeaua de 
alimentare cu apă (dacă este necesară) și la rețeaua 
de alimentare cu energie electrică, precum și 
reparațiile trebuie efectuate de un tehnician calificat. 
Nu reparați și nu înlocuiți nicio componentă a 
aparatului, cu excepția cazului în care acest lucru este 
indicat în mod expres în manualul de utilizare. Nu 
lăsați copiii în apropierea zonei de instalare. După 
despachetarea aparatului, asigurați-vă că acesta nu a 
fost deteriorat în timpul transportului. Dacă apar 
probleme, contactați distribuitorul sau cel mai 
apropiat serviciu de asistență tehnică post-vânzare. 
Odată instalat aparatul, deșeurile de ambalaje (bucăți 
de plastic, polistiren etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna 
copiilor - risc de asfixiere. Înainte de orice operație de 
instalare, aparatul trebuie să fie deconectat de la 
rețeaua de alimentare cu energie electrică - risc de 
electrocutare. În timpul instalării, aveți grijă ca aparatul 
să nu deterioreze cablul de alimentare - risc de 
incendiu sau de electrocutare. Activați aparatul numai 
atunci când instalarea a fost finalizată.

 Efectuați toate operațiile de tăiere a dulapului 
înainte de montarea aparatului și îndepărtați toate 
așchiile de lemn și rumegușul.

 În cazul în care aparatul nu este montat deasupra 
unui cuptor, trebuie să fie instalat un panou 
despărțitor (neinclus în dotarea aparatului) în 
compartimentul de sub acesta.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la 
rețeaua electrică fie prin scoaterea ștecherului din 
priză (dacă ștecherul este accesibil), fie prin intermediul 
unui întrerupător multipolar situat în amonte de 
priză, în conformitate cu normele privind cablurile 

RO
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electrice, și trebuie să fie împământat în conformitate 
cu standardele naționale privind siguranța electrică.

 Nu utilizați prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. După finalizarea instalării, componentele 
electrice nu trebuie să mai fie accesibile pentru 
utilizator. Nu utilizați aparatul dacă aveți părți ale 
corpului umede sau când sunteți desculți. Nu puneți 
în funcțiune acest aparat dacă are cablul de 
alimentare sau ștecherul deteriorat, dacă nu 
funcționează corespunzător sau dacă a fost 
deteriorat sau a căzut pe jos.

 În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit cu unul 
identic de către producător, agentul său de service 
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice 
pericol sau risc de electrocutare.
CURĂȚAREA ŞI ÎNTREȚINEREA

 AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit 
și deconectat de la sursa de alimentare înainte de a 
efectua orice operație de întreținere; nu folosiți 
niciodată aparate de curățare cu aburi - risc de 
electrocutare.

 Nu utilizați produse abrazive sau corozive, produse 
pe bază de clor sau bureți de sârmă pentru vase.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporție de 100% și este marcat cu simbolul 
reciclării .
Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului nu trebuie aruncate la 
întâmplare, ci trebuie eliminate în conformitate cu normele stabilite de 
autoritățile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminați-l 
în conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deșeurilor. Pentru 
informații suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea și reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactați autoritățile locale competente, serviciul 
de colectare a deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați achiziționat 
aparatul. Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, contribuiți la 
prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și sănătății 
persoanelor.

Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl însoțesc indică 
faptul că acest aparat nu trebuie eliminat ca deșeu menajer, ci trebuie predat 
la un centru de colectare corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor 
electrice și electronice.

RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA 
ENERGIEI
Profitați din plin de căldura reziduală a plăcii fierbinți prin oprirea aparatului 
cu câteva minute înainte de a termina prepararea.
Baza oalei sau a cratiței trebuie să acopere placa fierbinte în întregime; un 
recipient care este mai mic decât placa fierbinte va duce la irosirea energiei. 
Acoperiți oalele și cratițele cu capace etanșe în timpul preparării și folosiți cât mai 
puțină apă. Prepararea fără capac va crește foarte mult consumul de energie.
Utilizați numai oale și cratițe cu baza plată.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Acest aparat respectă cerințele de proiectare ecologică prevăzute de 
Regulamentul european nr.  66/2014, în conformitate cu standardul 
european EN 60350-2.

NOTĂ 
Persoanele care poartă un stimulator cardiac sau un dispozitiv medical 
similar trebuie să fie deosebit de atente atunci când se află în apropierea 
plitei cu inducție dacă aceasta este pornită. Câmpul electromagnetic poate 
afecta stimulatorul cardiac sau un dispozitiv similar. Consultați medicul sau 
producătorul stimulatorului cardiac ori al dispozitivului medical similar pentru 
a obţine informaţii suplimentare despre efectele care pot apărea asupra 
acestuia în apropierea câmpurilor electromagnetice ale plitelor cu inducție. 
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Conexiunea electrică trebuie efectuată înainte de a conecta aparatul la alimentarea cu electricitate. 
Instalarea trebuie efectuată de personal calificat care cunoaște reglementările în vigoare referitoare la instalare și siguranță. În special, instalația trebuie 
efectuată în conformitate cu normele companiei locale de furnizare a energiei electrice. 
Asigurați-vă că tensiunea indicată pe plăcuța cu date tehnice, situată la baza aparatului, corespunde cu tensiunea din locuința unde va fi instalat aparatul. 
Împământarea aparatului este obligatorie prin lege: utilizați numai conductori (inclusiv conductorul pentru împământare) de dimensiuni corespunzătoare.
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1

2

1.	 Plita
2.	 Panou de comandă

PANOUL DE COMANDĂ

1.	 Simboluri/activarea funcțiilor speciale
2.	 Nivel de gătit selectat
3.	 Buton de oprire a zonei de gătit
4.	 Butoane de reglare a puterii
5.	 Buton pentru încălzire rapidă
6.	 Indicator luminos – funcţie activă

7.	 Buton de Pornire/Oprire
8.	 Temporizator
9.	 Buton COOKASSIST
10.	Indicatorul duratei de preparare
11.	Buton OK/Blocare taste – 3 secunde
12.	Buton BRIDGE

13.	Indicator temporizator activ
14.	Indicator de selectare a zonei
15.	Simbol indicator temporizator
16.	Identificarea zonei de gătit

PRIVIRE DE ANSAMBLU

1 2 3

14
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8
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5 76 6

12 13
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4
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PRIMA UTILIZARE
POWER MANAGEMENT (SETAREA NIVELULUI DE PUTERE)
La momentul achiziționării, plita este setată la puterea maximă posibilă. Reglați 
setarea în funcţie de limitele sistemului electric din locuinţa dumneavoastră 
conform descrierii din paragraful următor.
N.B: În funcție de puterea selectată pentru plită, unele dintre nivelurile 
de putere şi funcțiile zonei de gătit (de exemplu, fierbere sau reîncălzire 
rapidă) ar putea fi limitate în mod automat, pentru a preveni depășirea 
limitei selectate.

Pentru a seta nivelul de putere a plitei:
După ce ați conectat dispozitivul la rețeaua de alimentare cu energie 
electrică, aveți la dispoziție 60 de secunde pentru a seta nivelul de putere. 
Țineți apăsat butonul “+“ al temporizatorului din capătul din dreapta timp 
de cel puţin 5 secunde. Pe afișaj va apărea simbolul “PL“. 
Apăsați butonul . Folosiți butoanele “+“ şi “−“ pentru a selecta nivelul 
de putere selectat.
Sunt disponibile următoarele niveluri de putere: 2.5 kW – 4.0 kW – 6.0 kW – 
7.2 kW.
Confirmați apăsând pe .

Nivelul de putere selectat va rămâne stocat în memorie chiar dacă 
alimentarea cu energie electrică este întreruptă. 
Pentru a modifica nivelul de putere, deconectați aparatul de la rețeaua de 
alimentare electrică timp de cel puțin 60 de secunde, apoi reconectați-l şi 
parcurgeți din nou etapele de mai sus.

Dacă pe parcursul efectuării setării survine o eroare, va fi afișat simbolul 
“EE“ şi se va emite un semnal sonor. În acest caz, repetați operațiunea.
Dacă apare orice mesaj de eroare, contactați centrul de service.

ACTIVAREA/DEZACTIVAREA SEMNALULUI ACUSTIC
Pentru a activa/dezactiva semnalul acustic:
•	 Conectaţi plita la rețeaua de alimentare cu energie electrică;
•	 Așteptați secvența de pornire;
•	 Apăsați butonul “P“ de pe prima tastatură din stânga sus timp de 5 secunde.
Orice alarme setate vor rămâne active. 

MOD DEMO (reîncălzire dezactivată, consultați secțiunea “Remedierea 
defecțiunilor“)
Pentru a porni şi opri modul demo:
•	 Conectaţi plita la rețeaua de alimentare cu energie electrică;
•	 Așteptați secvența de pornire;
•	 În primul minut, apăsați butonul de încălzire rapidă “P“ din partea din 

stânga jos a tastaturii timp de 5 secunde (conform indicațiilor de mai jos);
•	 Pe afișaj va apărea “DE“.

ACCESORII
OALE ŞI TIGĂI  

Folosiți numai oale şi tigăi din material feromagnetic 
care sunt adecvate pentru utilizarea pe plite cu inducție: 
•	 oţel emailat
•	 fontă
•	 oale şi cratițe speciale din oţel inoxidabil, 

adecvat pentru gătit cu inducție
Pentru a stabili dacă o oală este adecvată, verificați simbolul  (de obicei, 
acesta se află pe partea inferioară). Puteți utiliza un magnet pentru a verifica 
dacă oalele sunt magnetice. 
Calitatea şi structura bazei oalei poate modifica rezultatele de preparare. 
Anumite indicații pentru diametrul bazei nu corespund cu diametrul 
efectiv al suprafeței feromagnetice.

Anumite oale şi cratițe au doar o parte a porțiunii inferioare confecționată 
din material feromagnetic, celelalte porțiuni fiind confecționate din alte 
materiale nepotrivite pentru gătit cu inducție. Aceste zone se pot încălzi 
la niveluri diferite sau la temperaturi mai scăzute. În anumite cazuri, 
când partea inferioară este confecționată în principal din materiale 
neferomagnetice, este posibil ca plita să nu recunoască cratița şi, prin 
urmare, nu va activa zona de gătit.

Pentru a asigura eficienţă maximă, utilizați întotdeauna oale şi cratițe cu 
partea inferioară plată, care distribuie căldura uniform. Dacă partea inferioară 
nu este uniformă, acest lucru va afecta puterea şi conducerea căldurii.

NOOK

Oalele goale sau oalele cu baza subţire
Nu amplasați oale şi tigăi goale pe plita pornită. Plita este dotată cu un 
sistem de siguranţă intern care monitorizează în mod constant temperatura, 
activând funcția de “oprire automată“ la detectarea unor temperaturi 
înalte. Atunci când este utilizată cu recipiente goale sau cu recipiente care 
au baze subțiri, temperatura poate creşte foarte rapid, iar funcția de “oprire 
automată“ nu poate fi declanşată imediat, determina astfel deteriorarea 
tigăii sau suprafeței plitei. Dacă se întâmplă acest lucru, nu atingeți nimic şi 
așteptați până când se răcesc toate componentele.
Dacă apare orice mesaj de eroare, contactați centrul de service. 

Diametru minim al bazei oalei/tigăii pentru diferitele zone de gătit 
Pentru a asigura funcţionarea corectă a plitei, utilizați oale cu un diametru 
minim adecvat (consultați tabelul de mai jos).
Utilizați întotdeauna cea mai adecvată zonă de gătit pentru diametrul 
minim al părții inferioare a oalei.
Așezați oala şi asigurați-vă că este bine centrată pe zona de gătit utilizată.
Este recomandat să nu utilizați oale care depășesc perimetrul zonei de gătit 
utilizate.

100 mm 120 mm 220 mm150 mmø min.

ADAPTOR PENTRU OALE/CRATIȚE NEPOTRIVITE PENTRU GĂTIT 
CU INDUCȚIE
Utilizarea acestui accesoriu face posibilă folosirea oalelor şi cratițelor care 
nu sunt potrivite pentru plite cu inducție. Este important să rețineți că 
utilizarea acestuia afectează eficiența şi, în consecinţă, durata necesară 
pentru încălzirea alimentelor. Utilizarea trebuie limitată deoarece 
temperaturile atinse pe suprafața sa depind în mod semnificativ de oala/
cratița utilizată, platitudinea acesteia şi tipul de aliment gătit. Utilizarea 
unei oale sau cratițe cu un diametru mai mic decât discul adaptorului 
poate cauza acumularea unui nivel de căldură care nu este transmis la 
oală sau cratiţă, lucru care poate înnegri atât plita, cât şi discul. Adaptați 
diametrul oalelor/cratițelor şi plita la diametrul adaptorului.
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UTILIZAREA ZILNICĂ
  ACTIVAREA/DEZACTIVAREA PLITEI

Pentru a activa plita, apăsați butonul de pornire/oprire timp de aproximativ  
1 secundă. Pentru a opri plita, apăsați din nou pe același buton şi toate zonele 
de gătit vor fi dezactivate.

  AMPLASAREA
Localizați zona de gătit dorită urmărind simbolurile de poziţie.
Nu acoperiți cu vasul de gătit simbolurile de pe panoul de comandă.

Vă rugăm să rețineți: În cazul zonelor de gătit localizate în apropierea panoului 
de comandă, se recomandă să țineți oalele şi cratițele în interiorul marcajelor 
(luând în considerare atât baza, cât şi marginea superioară a cratiței, aceasta 
din urmă având tendința să fie mai mare).
Acest lucru împiedică încălzirea excesivă a panoului tactil. Atunci când frigeți 
sau prăjiți alimente, vă rugăm să utilizați onele de gătit din partea posterioară, 
oricând acest lucru este posibil.

ACTIVAREA/DEZACTIVAREA ZONELOR DE GĂTIT ŞI REGLAREA 
NIVELURILOR DE PUTERE

Pentru a activa zonele de gătit:
Apăsați butonul “+“ sau “−“ al zonei de gătit necesare pentru a o activa şi 
reglați puterea. Nivelul va fi afișat în conformitate cu zona, fiind însoțit de 
indicatorul luminos pentru identificarea zonei de gătit active. Butonul “P“ 
poate fi utilizat pentru a selecta funcția de încălzire rapidă.

Pentru a dezactiva zonele de gătit:
Apăsaţi butonul “0“ din partea stângă a zonei de reglare a puterii.

  BLOCAREA BUTOANELOR
Pentru a bloca setările şi a preveni activarea accidentală a acestora, apăsați şi 
mențineți apăsat timp de 3 secunde butonul OK/Blocare taste. Emiterea unui 
semnal sonor şi lumina de avertizare de deasupra simbolului indică faptul că 
funcția a fost activată. Panoul de comandă este blocat, cu excepția funcției 
de dezactivare (  ). Pentru a debloca comenzile, repetați procedura de 
activare. 

  TEMPORIZATOR
Sunt disponibile două temporizatoare - unul controlează zonele de gătit din 
partea stângă, iar celălalt controlează zonele de gătit din partea dreaptă.

Pentru a activa temporizator:
Apăsați butonul “+“ sau “−“ pentru a seta durata dorită pentru zona de gătit 
utilizată. Un indicator luminos va fi aprins împreună cu simbolul specific 

. La finalizarea duratei programate, va fi emis un semnal sonor, iar zona 
de gătit se va dezactiva automat.
Durata poate fi modificată oricând şi mai multe temporizatoare pot fi 
activate simultan.
În cazul în care sunt activate simultan 2 temporizatoare de pe aceeaşi parte 
a plitei, “Indicatorul de selectare a zonei“ clipește şi durata de preparare 
corespunzătoare selectată este afișată pe afișajul central.

Pentru a dezactiva temporizator:
Apăsați simultan butoanele “+“ şi “−“ până la dezactivarea temporizatorului. 

  TIMER INDICATOR
Acest LED (când este aprins) indică faptul că temporizatorul a fost setat 
pentru zona de gătit.

FUNCŢII

  BRIDGE
Permite combinarea a două zone de gătit şi utilizarea acestora ca o singură 
zonă mare. Este ideal pentru tăvile pentru gătit peşte, pentru oalele sau 
grătarele care acoperă întreaga suprafaţă de gătit. Funcția este dezactivată 
dacă zona de legătură nu este în întregime acoperită. Oricare dintre tastaturile 
din partea dreaptă pot fi utilizate.
Apăsați butonul “BRIDGE“ pentru a activa/dezactiva funcția.
IMPORTANT: Așezați oalele centrate pe zona de gătit, astfel încât acestea să 
acopere cel puţin unul dintre punctele de referinţă (după cum se arată mai jos).

  COOKASSIST
Butonul “COOKASSIST“activează funcțiile speciale. 
Așezați vasul de gătit şi selectați zona de gătit.

Apăsați butonul “COOKASSIST“. Pe afișajul zonei selectate va apărea “A“.
Indicatorul pentru prima caracteristică specială disponibilă pentru zona de 
gătit se va aprinde.
Selectați funcția specială dorită apăsând o dată sau de mai multe ori 
butonul “COOKASSIST“.
Funcția este activată la apăsarea butonului  pentru confirmare.
Pentru a selecta o altă funcţie specială, apăsați “0“ şi apoi butonul 
“COOKASSIST“ pentru a alege funcția solicitată. 
Pentru a dezactiva funcţiile speciale şi a reveni la modul manual, apăsaţi “0“.
Nivelul de putere atunci când utilizați funcţiile speciale este presetat de 
plită şi nu poate fi modificat. 

  TOPIRE
Această funcție vă permite să aduceți alimentele la temperatura ideală 
pentru topire şi să mențineți starea acestora fără riscul de a le arde. Metoda 
este ideală deoarece nu deteriorează alimentele delicate precum ciocolata 
şi împiedică aderarea acestora la suprafața vasului de gătit.

  MENŢINERE LA CALD
Această caracteristică vă permite să păstrați alimentele la o temperatură 
ideală, de obicei, după finalizarea preparării sau când doriți să reduceți 
foarte lent nivelul lichidelor. Funcția este ideală pentru servirea alimentelor 
la temperatura perfectă.
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INDICATORI
  CĂLDURA REZIDUALĂ

Dacă pe afișaj apare “H“, aceasta înseamnă că zona de gătit este fierbinte. 
Indicatoarele luminoase sunt aprinse chiar dacă zona nu a fost activată, dar 
a fost încălzită din cauza utilizării zonelor adiacente sau pentru că o oală 
fierbinte a fost așezată pe aceasta.
Atunci când zona de gătit s-a răcit, litera “H“ dispare.

  VAS DE GĂTIT POZIŢIONAT INCORECT SAU LIPSĂ 
Acest simbol apare dacă vasul de gătit nu este adecvat pentru plita cu 
inducție, dacă nu este poziționat corect sau dacă nu are o dimensiune 
adecvată pentru zona de gătit selectată. Dacă în interval de 30 de secunde 
nu este detectată niciun vas de gătit, zona de gătit se dezactivează.

TABELUL DE GĂTIRE

CURĂȚARE ŞI ÎNTREŢINERE

!
AVERTISMENT
•	 Nu utilizați aparate de curățat cu aburi.
•	 Înainte de a începe operațiunile de curățare, asigurați-vă că zonele de gătit sunt oprite şi că indicatorul de căldură reziduală 

(“H“) a dispărut.

Important:
•	 Nu utilizați bureți abrazivi sau din sârmă deoarece aceștia pot deteriora 

suprafața din sticlă.
•	 După fiecare utilizare, curățați plita (după ce s-a răcit) pentru a elimina 

depunerile şi petele cauzate de resturile de mâncare.
•	 O suprafaţă care nu este menținută curată poate reduce sensibilitatea 

butoanelor panoului de comandă.
•	 Utilizați o răzuitoare numai dacă rămân resturi de alimente prinse de 

plită. Respectați instrucțiunile producătorului răzuitoarei pentru a evita 
zgârierea sticlei.

•	 Zahărul şi alimentele cu un conținut ridicat de zaharuri deteriorează 
plita şi trebuie să fie îndepărtate imediat.

•	 Sarea, zahărul şi nisipul pot zgâria suprafața de sticlă.
•	 Folosiți o lavetă moale, hârtie absorbantă pentru bucătărie sau produse 

speciale pentru curățarea plitei (respectați instrucțiunile producătorului).
•	 Pătrunderea lichidului în zonele de gătit poate provoca deplasarea sau 

vibrarea vaselor de gătit.
•	 Uscați temeinic plita după ce o curățați.

  FIERBERE LA FOC MIC
Această funcție este ideală pentru menținerea unei temperaturi de fierbere 
la foc mic, ceea vă permite să preparați alimentele pe o perioadă mai lungă, 
fără riscul de a le arde. Aceasta este ideală pentru rețetele care impun o 
durată lungă de preparare (orez, sosuri, fripturi) cu sosuri lichide.

NIVELUL DE PUTERE TIPUL DE PREPARARE UTILIZAREA NIVELULUI  
(indicația poate fi modificată în funcție de experiență și de obiceiurile de a găti)

Putere maxima
P Încălzire rapidă Ideală pentru a ridica rapid temperatura alimentelor, până la o fierbere rapidă, în 

cazul apei, sau pentru încălzirea rapidă a lichidelor de la gătit.

8 − 9 Prăjire − fierbere Ideală pentru a rumeni, a începe prepararea, a prăji produse congelate, a fierbe rapid.

Putere ridicată
7 − 8 Rumenire − prăjire − fierbere − 

frigere la grătar
Ideală pentru a rumeni, a menține fierberea, a găti și a frige la grătar (pentru un 
interval scurt de timp, 5 - 10 minute).

6 − 7 Rumenire − preparare − înăbușire 
− prăjire − frigere la grătar

Ideală pentru a rumeni, a menține fierberea lentă, a găti și a frige la grătar (pentru o 
durată medie, 10 - 20 minute), pentru a preîncălzi accesoriile. 

Putere medie

4 − 5 Preparare − înăbușire − prăjire − 
frigere la grătar

Ideală pentru a înăbuși, a menține fierberea delicată, a găti și a frige la grătar 
(durată lungă).

3 − 4 Preparare − clocotire − îngroșare 
− condimentarea pastelor 

făinoase

Ideală pentru preparate cu durată lungă de coacere (orez, sosuri, fripturi, pește) cu 
lichide (de ex. apă, vin, supă, lapte), condimentarea pastelor făinoase.

2 − 3 Ideală pentru preparate cu durată lungă de coacere (volume mai mici de un litru: 
orez, sosuri, fripturi, pește) cu lichide (de ex. apă, vin, supă, lapte).

Putere scăzută

1 − 2
Topire − decongelare 
− menținere la cald − 

condimentarea pilafului

Ideală pentru a înmuia untul, pentru a topi delicat ciocolata, pentru a decongela 
produse de mici dimensiuni și a menține la cald alimentele după terminarea 
gătitului (de ex. sosuri, ghiveciuri, ciorbe).

1
Ideală pentru a menține la cald mâncarea după terminarea gătitului, pentru a 
condimenta rizoto și a menține la cald platourile care vor fi servite la masă (cu un 
accesoriu adecvat pentru inducție).

Putere zero 0 Suprafață de sprijin Plita în poziție de stand-by sau oprită (este posibil să existe căldură reziduală la 
terminarea gătitului, semnalată cu “H“).

  FIERBERE
Această funcție vă permite să aduceți apa la temperatura de fierbere şi să 
mențineți fierberea cu un consum de energie mai redus.
Turnați în tigaie aproximativ 2 litri de apă (de preferinţă, la temperatura 
camerei) şi lăsați-o descoperită. În orice caz, este recomandat să supravegheați 
apa care fierbe şi să verificați cu regularitate cantitatea de apă rămasă.
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REMEDIEREA DEFECȚIUNILOR
•	 Controlați să nu fie întreruptă alimentarea cu electricitate.
•	 Dacă, după utilizarea plitei, nu reușiți să o dezactivați, deconectați-o de 

la rețeaua de alimentare cu energie electrică.
•	 Dacă, atunci când porniți plita, pe afișaj apar coduri alfanumerice, 

consultați tabelul următor pentru instrucțiuni.

Vă rugăm să rețineți că: Apa, lichidele vărsate din oale sau obiectele de orice 
tip care ating butoanele plitei pot activa sau dezactiva accidental funcția de 
blocare a panoului de comandă.

COD AFIȘAJ DESCRIERE POSIBILE CAUZE SOLUŢIE

F0E1

Accesoriile pentru gătit sunt detectate, 
dar nu sunt compatibile cu operația 
solicitată.

Accesoriile pentru gătit nu sunt 
poziționate corect pe zona de gătit sau 
nu sunt compatibile cu una sau mai 
multe zone de gătit.

Apăsați butonul de Pornire/Oprire (On/Off)
de două ori pentru a şterge codul F0E1 şi a 
restabili funcţionarea zonei de gătit. Apoi, 
încercați să folosiți accesoriile pentru gătit 
cu o zonă de gătit diferită sau utilizați alte 
accesorii pentru gătit.

F0E7	

Conectare greșită a cablului de 
alimentare.

Conectarea la rețeaua de alimentare 
cu energie electrică nu este efectuată 
exact cum este indicat în paragraful 
“CONECTARE LA REȚEAUA DE 
ALIMENTARE CU ENERGIE ELECTRICĂ“.

Reglați conectarea la rețeaua de alimentare 
cu energie electrică conform paragrafului 
“CONECTARE LA REȚEAUA DE ALIMENTARE 
CU ENERGIE ELECTRICĂ“.

F0EA	 Zona comenzilor se stinge din cauza 
temperaturii prea ridicate.

Temperatura internă a părților 
electronice este foarte ridicată.

Așteptați ca plita să se răcească înainte de a o 
folosi din nou.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Deconectați plita de la rețeaua electrică. 
Așteptați câteva secunde, apoi reconectați plita la rețeaua de alimentare cu energie electrică.
Dacă problema persistă, apelați centrul de service şi specificați codul de eroare care apare pe afișaj. 

d E 
[atunci când plita este 

oprită]

Plita nu creşte temperatura de încălzire.
Funcţiile nu se activează. 

MOD DEMO activat. Respectați instrucțiunile din paragraful “MOD 
DEMO“.

de ex.:   :
Plita nu permite activarea unei funcții 
speciale.

Regulatorul de putere limitează nivelurile 
de putere în conformitate cu valoarea 
maximă setată pentru plită.

Consultați paragraful “Setarea nivelului de 
putere“.

de ex.:   
[Nivel de putere mai mic 

decât nivelul solicitat]

Plita stabilește automat un nivel minim 
de putere pentru ca zona de gătit să 
poată fi utilizată.

Regulatorul de putere limitează nivelurile 
de putere în conformitate cu valoarea 
maximă setată pentru plită.

Consultați paragraful “Setarea nivelului de 
putere“.

În timpul funcționării normale, plitele cu inducție pot emite diverse sunete, 
precum șuierat sau scârțâit. De apt, aceste zgomote provin de la accesoriile 
pentru gătit şi sunt legate de caracteristicile părților inferioare ale cratițelor 
(de exemplu, atunci când părțile inferioare sunt realizate din straturi diferite 
de material sau sunt neregulate).

Aceste zgomote pot varia în funcție de tipul de accesorii pentru gătit 
folosite şi de cantitatea de alimente conținută şi nu reprezintă un motiv 
de îngrijorare.

SUNETE EMISE ÎN TIMPUL FUNCȚIONĂRII

ASISTENŢĂ
În cazul oricăror probleme în utilizare, contactaţi un Centru de Service Franke.
Niciodată nu utilizați serviciile unor tehnicieni neautorizați.
Atunci când contactați serviciul clienți, vă rugăm să furnizați următoarele 
informaţii:

–– tipul de defecțiune
–– modelul aparatului (Art.)
–– număr de serie (N.S.)

Informațiile se găsesc pe plăcuța de identificare. Plăcuța de identificare se 
află pe parte inferioară a aparatului. 

De asemenea trebuie să aveți dovada cumpărării dacă sunteți în perioada 
de garanţie.

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

‌

                  
 WWW.FRANKE.COM

©  Franke Technology and Trademark Ltd., Switzerland
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Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik talimatlarını 
okuyun. İleride başvurmak üzere elinizin altında 
bulundurun.
Bu talimatlar ve cihazın kendisi, her zaman uyulması 
gereken önemli güvenlik uyarıları içermektedir. 
Üretici, bu güvenlik talimatlarına uyulmaması, cihazın 
uygunsuz kullanımı ve kontrollerin yanlış ayarlanması 
ile ilgili her türlü sorumluluğu reddeder.

 UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları, kullanım esnasında 
sıcak olur. Isıtma elemanlarına dokunulmaması için 
dikkatli olunmalıdır. Sürekli gözetim altında olmadıkları 
sürece 8 yaşından küçük çocuklar uzak tutulmalıdır.

 UYARI: Ocak yüzeyi çatlamış ise, cihazı kullanmayın 
- elektrik çarpması riski.

 UYARI: Yangın tehlikesi: pişirme yüzeyleri üzerinde 
herhangi bir şey saklamayın.

 DİKKAT: Pişirme işlemi denetlenmelidir. Kısa bir 
pişirme işlemi sürekli olarak denetlenmelidir.

 UYARI: Ocakta, katı veya sıvı yağ ile gözetimsiz 
yemek yapılması tehlikeli olabilir - yangın riski. ASLA 
yangını su ile söndürmeye çalışmayın: bunun yerine, 
cihazı kapatın ve alevin üzerini bir kapakla veya 
yangın battaniyesiyle kapatın.

 Ocağı çalışma yüzeyi veya destek olarak 
kullanmayın. Bileşenlerin tümü tamamen soğuyana 
kadar, giysilerinizi veya diğer yanıcı malzemeleri 
cihazdan uzak tutun - yangın riski.

 Bıçak, çatal, kaşık veya kapak gibi metal eşyalar 
ısınabileceklerinden, ocağın yüzeyinin üzerine 
yerleştirilmemelidir.

 Çok küçük çocuklar (0-3 yaş) cihazdan uzak 
tutulmalıdır. Çok küçük çocuklar (3-8 yaş) sürekli gözetim 
altında bulunmadıkları sürece cihazdan uzak tutulmalıdır. 
8 yaşındaki ve daha büyük çocuklar ile fiziksel, algılama 
veya akli yetenekleri kısıtlı ya da deneyimi veya bilgisi 
olmayan kişiler, bu cihazı yalnızca gözetim altında 
olmaları ya da güvenli kullanım konusunda talimatlar 
almış ve söz konusu olabilecek tehlikeleri anlıyor olmaları 
durumunda kullanabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

 Kullanımdan sonra, tencere detektörüne güvenmek 
yerine ocak gözünü kumanda düğmesinden kapatın.
İZİN VERİLEN KULLANIM

 DİKKAT: Bu cihaz, zaman ayarı gibi harici bir 
anahtarlama cihazı veya ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi yardımıyla çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır.

 Cihazınız evde ve buna benzer alanlarda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır: dükkan, işyeri ve diğer iş ortamlarında 
personel mutfağı alanları; çiftlik evleri; müşteriler 
tarafından otel, motel, pansiyon ve diğer konut ortamları. 

 Başka bir kullanıma (ör. odaları ısıtmak) izin verilmez.

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik değildir. 
Cihazı dış mekanda kullanmayınız.
MONTAJ

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile kaldırılmalı ve 
monte edilmelidir - yaralanma riski. Paketi açmak ve 
kurulumu gerçekleştirmek için koruyucu eldivenler 
kullanın - kesilme riski.

 Su beslemesi (varsa) ve elektrik bağlantıları dahil 
montaj ve onarım işlemleri nitelikli bir teknisyen 
tarafından gerçekleştirilmelidir. Kullanıcı kılavuzunda 
özellikle belirtilmedikçe, cihazın hiçbir parçasını tamir 
etmeyin veya değiştirmeyin. Çocukları kurulumun 
yapıldığı alandan uzak tutun. Cihazın ambalajını 
açtıktan sonra, cihazın nakliye sırasında hasar görmemiş 
olduğundan emin olun. Sorunla karşılaşmanız halinde, 
satıcınız veya size en yakın yetkili servisle temasa geçin. 
Kurulum tamamlandığında, ambalaj atıkları (plastik, 
yapay köpük parçalar vs.) çocukların ulaşamayacağı 
yerlerde depolanmalıdır - boğulma riski. Herhangi bir 
montaj işleminden önce, cihazın fişi elektrik prizinden 
çekilmelidir - elektrik çarpması riski. Montaj işlemi 
esnasında, cihazın elektrik kablosuna hasar vermemesine 
dikkat edin - yangın veya elektrik çarpması riski. Cihazı 
ancak montaj tamamlandıktan sonra etkinleştirin.

 Tüm dolap kesme işlerini cihazı yerleştirmeden 
önce yapın ve tüm tahta kıymık ve talaşlarını temizleyin.

 Cihaz fırının üstüne monte edilmezse, cihazın 
altındaki bölmeye bir ayırıcı panel (dahil değildir) 
monte edilmelidir.
ELEKTRİKSEL UYARILAR

 Fiş erişilebilir ise, fiş çekilerek veya kablolama 
kurallarına göre prizin yukarı akış yönüne takılı bir çok 
kutuplu anahtar kullanılarak cihazın güç beslemesi ile 
bağlantısı kesilebilmelidir ve cihaz, ulusal elektriksel 
güvenlik standartları uyarınca topraklanmalıdır.

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya adaptörler 
kullanmayın. Montaj işleminden sonra elektrikli 
bileşenler kullanıcı tarafından erişilebilir olmamalıdır. 
Elleriniz ıslak veya ayaklarınız çıplak iken cihazı 
kullanmayın. Eğer elektrik kablosu veya fiş hasarlıysa, 
cihaz gerektiği gibi çalışmıyorsa veya hasar görmüş 
veya yere düşürülmüşse, bu cihazı çalıştırmayın.

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, tehlikeyi 
önlemek için üretici, yetkili servis veya kalifiye kişiler 
tarafından aynısı ile değiştirilmelidir - elektrik çarpması 
riski.
TEMİZLİK VE BAKIM

 UYARI: Herhangi bir bakım işlemi gerçekleştirmeden 
önce, cihazın kapatıldığından ve fişinin elektrik prizinden 
çekildiğinden emin olun; asla buharlı temizleme 
ekipmanları kullanmayın - elektrik çarpması riski.

GÜVENLIK BILGILERI OKUNMASI VE UYULMASI ÖNEMLİ BİLGİLER
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 Aşındırıcı veya sert ürünler, klorlu temizlik 
maddeleri veya bulaşık teli kullanmayınız.
AMBALAJ MALZEMELERİNİN BERTARAFI
Ambalaj malzemesi %100 geri dönüştürülebilirdir ve  geri dönüştürme 
simgesi ile işaretlenmiştir.
Bu nedenle ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına yönelik yerel 
yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu bir şekilde atılmalıdır.

EV ALETLERİNİN ATILMASI
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden kullanılabilir malzemelerle 
üretilmiştir. Yerel atık imha yönetmeliklerine uygun olarak çöpe atılmalıdır. 
Elektrikli ev eşyalarının muameleleri, geri kazanımı ve geri dönüşümüyle 
ilgili ayrıntılı bilgi için ilgili yerel makamlarınızla, ev atıklarını toplama 
hizmetleriyle veya cihazı satın aldığınız yer ile temasa geçin. Bu cihaz, Atık 
Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine 
uygun olarak işaretlenmiştir. 
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesini sağlayarak, çevre ve insan 
sağlığına yönelik olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız.

Ürün veya beraberindeki dokümanlar üzerindeki  simgesi, bu ürünün evsel atık 
olarak işlenmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüştürülmesine 
yönelik uygun bir toplama merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir.

ENERJİ TASARRUFU İÇİN İPUÇLARI
Elektrikli ocağınızı pişirme işlemini sonlandırmadan birkaç dakika önce 
kapatarak, ocağın artık ısısından en iyi şekilde faydalanın.
Tencere veya tavanızın tabanı, elektrikli ocağın üstünü tamamen kaplamalıdır; 
elektrikli ocaktan küçük bir kap, enerjinin boşa harcanmasına yol açacaktır. 
Pişirme sırasında tencere ve tavalarınızı sıkı geçmeli kapaklarla kapatın ve 
mümkün olduğunca az su kullanın. Kapak kullanmadan pişirmek, enerji 
tüketimini artıracaktır.
Yalnızca altı düz tencereler ve tavalar kullanın.

UYUMLULUK BEYANNAMESİ
Bu cihaz Avrupa standardı EN 60350‑2’ye uygun olarak 66/2014 sayılı 
Avrupa Yönetmeliğinde belirlenen Ekotasarım gerekliliklerini karşılar.

NOT: 
Kalp pili veya benzeri bir tıbbi cihaz taşıyan kişiler, bu indüksiyonlu ocak 
devredeyken onun yakınında durdukları sırada dikkatli olmalıdırlar. 
Elektromanyetik alan, kalp pilini veya söz konusu benzeri cihazı etkileyebilir. 
İndüksiyonlu ocağın elektromanyetik alanlarıyla cihazın etkileşimleri 
hakkında ek bilgi almak için, doktorunuza veya kalp pilinin veya benzeri 
tıbbi cihazın üreticisine başvurun. 

SATIŞ SONRASI HİZMETLER
Cihazin kullanim omru 10 yildir

Satış Sonrası Hizmetler: 
www.franke.com

TAŞIMA VE NAKLIYE SIRASINDA DIKKAT EDILECEK 
KONULAR 
Taşıma ve nakliye sırasında ambalajın tamamen kapalı olduğundan emin 
olunuz.
Taşıma ve nakliye işlemini orijinal ambalajı ile yapınız.
Taşıma esnasında üründe hasar ve arıza oluşmamasına, vurma, çarpma, 
düşürme vb. dış etkenler nedeniyle ürünün zarar görmemesine dikkat ediniz.
Ambalajı zarar verebilecek nem, su, v.b. dış etkenlere karşı koruyunuz.
Cihazın montajı yetkili servis tarafından gerçekleştirilecektir.

TÜKETICILERIN SEÇIMLIK HAKLARI
•	 Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanun’un 11. maddesi çerçevesinde 

malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, satıcıdan (i) 
satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, 
(ii) satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme, (iii) 
aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait 
olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, (iv) imkan varsa, 
satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme seçimlik haklarına 
sahiptir.  Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi 
hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir.

•	 Ücretsiz onarım hakkının seçilmesi durumunda işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir 
ücret talep etmeksizin malın onarımı yapılacak veya yaptırılacaktır.

•	 Ücretsiz onarım hakkının kullanması halinde malın, garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici 
veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında, 
malın bedel iadesi, ayıp oranında bedel indirimi veya imkan varsa 
malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi (mevzuattaki istisnalar saklı 
kalmak kaydıyla) talep edilebilecektir.

Sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkının seçildiği 
durumlarda, satıcı, malın bedelinin tümünü veya bedelden yapılan indirim 
tutarını derhal tüketiciye iade edecektir.
Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkının seçilmesi durumunda talep 
kendilerine bildirilmesinden itibaren satıcı veya üretici tarafından azami 
otuz iş günü içerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

KULLANIM HATALARI
•	 Cihazın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından 

kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

TÜKETICI ŞIKAYETLERI
•	 Çıkabilecek sorunlar için  tüketiciler şikayet ve itirazları konusundaki 

başvurularını tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine 
yapabilirler.

Türkiye Genel Dağıtıcısı İthalatçı Firma:
Franke Mutfak ve Banyo Sistemleri Sanayi ve Tic A.S.
GOSB Tembelova Alani 3500 Sok. No. 3503
Gebze, Kocaeli/Turkiye
Tel. +90 262 644 65 95 - 355
www.franke.com.tr

Üretici Firma:
Franke Küchentechnik AG
Franke-Strasse 2, 4663 Aarburg Switzerland
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ELEKTRİK BAĞLANTISI
Elektrik bağlantısı, cihaz elektrik kaynağına bağlanmadan önce yapılmalıdır. 
Kurulum işlemi, yürürlükteki güvenlik ve kurulum kanunlarını iyi bilen kalifiye bir teknisyen tarafından yapılmalıdır. Özellikle, montaj işlemi yerel elektrik 
şebekesi şirketinin düzenlemelerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. 
Cihazın alt kısmında bulunan etikette belirtilen voltaj değerinin evin tesisatının voltaj değeri ile aynı olduğundan emin olun. 
Düzenlemeler cihazın topraklanmasını gerektirir: yalnızca uygun ölçülerde iletkenler (topraklama iletkeni dahil) kullanın. 

blue-blu-azul-azul-μπλε-sinine-zila-mėlyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-синьо-плава-modro-
plava-синий-синій-көк-modrý-modrý-kék-blå-sininen-blå-blåt-mavi-gormN

blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-μπλε (γκρι)-sinine (hall)-zila (pelēka)-mėlyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-синьо (сиво)-плава (сива)-
modro (sivo)-plava (siva)-синий (серый)-синій (сірий)-көк (сұр)-modrý (šedá)-modrý (sivá)-
kék (szürke)-blå (grå)-sininen (harmaa)-blå (grå)-blåt (gråt)-mavi (gri)-gorm (liath)

T
yellow/green-giallo/verde-amarillo/verde-amarelo/verdeκίτρινο/πράσινο-kollane/roheline-dzeltens/zaļš-
geltona/žalia-żółty/zielony-gelb/grün-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-жълто/зелено-жуто/зелена-
rumeno/zeleno-žuto/zelena-желтый/зеленый-жовтий/зелений-жасыл/сары-žlutá/zelená-žltá/zelená-
sárga/zöld-gul/grønn-keltainen/vihreä-gul/grön-gul/grøn-sarı/yeşil-buí/glas

E=

black-nero-negro-preto-μαύρος-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-черно-црн-
črna-crno-черный-чорний-қара-černá-čierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh

brown-marrone-marrón-marrom-καφέ-pruun-brūns-rudas-brązowy-braunen-brun-bruin-maro-кaфяв-
браон-rjava-smeđ-коричневый-коричневий-қоңыр-hnědý-hnedý-barna-brunt-ruskea-brunt-brun-
kahverengi-donn

R
S

220-240 V ~ 220-240 V 3 ~ 230V 2 Phase 2N ~380-415 V 2 N ~  

220-240 V ~380-415 V 3 N ~  

AU-UK-IRL BE

NL

– 28 –



GENEL BAKIŞ

1.	 Pişirme yüzeyi
2.	 Kontrol paneli

KONTROL PANELİ

1 2 3

14

9

8
6

5 76 6

12 13

10 11 15 16
4

1

2

1.	 Özel fonksiyonların simgeleri/etkinleştirilmesi
2.	 Seçilen pişirme seviyesi
3.	 Pişirme bölgesi kapalı düğmesi
4.	 Güç ayarlama düğmeleri
5.	 Hızlı ısıtma düğmesi
6.	 Gösterge ışığı - işlev etkin

7.	 Açık/ kapalı düğmesi
8.	 Zamanlayıcı
9.	 COOKASSIST düğmesi
10.	Pişirme süresi göstergesi
11.	OK/Tuş kilidi düğmesi - 3 saniye
12.	BRIDGE düğmesi

13.	Zamanlayıcı etkin göstergesi
14.	Pişirme bölgesi etkin göstergesi
15.	Zamanlayıcı göstergesi simgesi
16.	Pişirme bölgesini belirleme
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İLK KULLANIM
GÜCÜN AYARLANMASI
Satın aldığınızda, ocak mümkün olan en yüksek güce ayarlıdır. Ayarı, 
aşağıdaki paragrafta açıklandığı şekilde, evinizdeki elektrik sisteminin 
sınırlarına göre ayarlayın.
NOT: Ocak için seçilen güce bağlı olarak, pişirme bölgesi güç seviyelerinin ve 
işlevlerinin bazıları (örn. kaynatma veya hızlı yeniden ısıtma), seçilen sınırın 
aşılmasını önlemek için otomatik olarak sınırlandırılabilir.

Ocağın gücünü ayarlamak için:
Cihazı şebeke elektriğine bağladıktan sonra, 60 saniye içinde güç seviyesini 
ayarlayabilirsiniz.
En sağdaki zamanlayıcı “+“ düğmesine en az 5 saniye süreyle basın. Ekranda 
“PL“ simgesi görüntülenecektir. 

 düğmesine basın. İstediğiniz güç seviyesini seçmek için “+“ ve “−“ 
düğmelerini kullanın.
Kullanılabilir güç seviyeleri: 2,5 kW – 4,0 kW – 6,0 kW – 7,2 kW.

 'e basarak onaylayın.

Seçilen güç seviyesi, güç beslemesi kesilse bile bellekte saklanacaktır. 
Güç seviyesini değiştirmek için, en az 60 saniye süreyle cihazın şebeke 
bağlantısını kesin, ardından tekrar fişi takın ve yukarıdaki adımları tekrarlayın.

Ayarlama sırasında bir hata meydana gelirse, “EE“ simgesi görüntülenecek 
ve bip sesi verilecektir. Bu durumda, işlemi tekrarlayın.
Bu hata devam ederse, Satış Sonrası Servisle iletişime geçin.

SESLİ SİNYAL AÇIK / KAPALI
Sesli sinyali açmak/kapatmak için:
•	 Ocağın fişini elektrik prizine takın;
•	 Açma sırasını bekleyin;
•	 Sol üstteki ilk tuş takımının “P“ düğmesine 5 saniye süreyle basın.
Ayarlanmış olan alarmlar etkin durumda kalacaktır 

DEMO MODU (yeniden ısıtma devre dışı bırakıldı, “Sorun giderme“ bölümüne 
bakın)
Demo modunu açmak ve kapatmak için:
•	 Ocağın fişini elektrik prizine takın;
•	 Açma sırasını bekleyin;
•	 İlk bir dakika içinde, sol alt tuş takımının hızlı ısıtma düğmesine (“P“) 5 saniye 

süreyle basın (aşağıda gösterildiği gibi);
•	 Ekranda “DE“ görüntülenecektir.

AKSESUARLAR
TENCERE VE TAVALAR  

Yalnızca indüksiyonlu ocakta kullanılması uygun:
•	 emaye çelik tencereler ve tavalar
•	 döküm demir tencereler ve tavalar
•	 indüksiyonlu pişirmeye uygun, paslanmaz 

çelikten özel tencereler ve tavalar
Herhangi bir tencerenin uygun olup olmadığını 

belirlemek için  simgesini kontrol edin (genellikle tabana damgalanır). 
Tencerelerin mıknatıslı olup olmadığını kontrol etmek için mıknatıs 
kullanılabilir. 
Tencere tabanının kalitesi ve yapısı, pişirme performansını değiştirebilir. 
Taban çapına ilişkin bazı ölçüler, ferromanyetik yüzeyin fiili çapına karşılık 
gelmemektedir.

Bazı tencerelerin ve tavaların tabanının sadece bir kısmı ferromanyetik 
malzemeden üretilirken diğer kısımları indüksiyonlu pişirmeye uygun 
olmayan başka malzemelerden üretilir. Bu alanlar farklı seviyelerde veya 
daha düşük sıcaklıklarda ısınabilir. Tabanın esas olarak ferromanyetik 
olmayan malzemelerden üretildiği belirli durumlarda, ocak tavayı 
tanımayabilir ve dolayısıyla pişirme bölgesini devreye almayabilir.

Optimum verimliliği sağlamak için her zaman ısıyı eşit dağıtan, düz tabanlı 
tencereler ve tavalar kullanın. Tabanın düz olmaması, güç ve ısı iletimini 
etkileyecektir.

HAYIRTAMAM

Boş tencereler veya ince tabanlı tencereler
Ocak açıkken boş tencere veya tava kullanmayın. Ocak, sıcaklığı sürekli 
olarak izleyen ve yüksek sıcaklık tespit edildiğinde “otomatik kapatma“ 
işlevini etkinleştiren bir dahili emniyet sistemine sahiptir. Boş tencereler 
veya ince tabanlı tencerelerle kullanıldığında, sıcaklık çok hızlı bir şekilde 
artabilir ve “otomatik kapatma“ işlevi anında tetiklenmeyebilir, bu da tava 
veya ocak yüzeyine zarar verir. Bu gerçekleşirse, hiçbir şeye dokunmayın ve 
tüm bileşenlerin soğumasını bekleyin.
Hata mesajı görünürse, servis merkezini arayın. 

Farklı pişirme alanları için minimum tencere/tava tabanı çapı 
Ocak ızgarasının doğru çalışmasını sağlamak için uygun minimum çapta 
tencereler kullanın (aşağıdaki tabloya bakın).
Her zaman tencerenin minimum taban çapına en uygun pişirme bölgesini 
kullanın.
Tencereyi yerleştirirken tencerenin pişirme bölgesinin tam ortasına 
konumlandırılmasına dikkat edin.
Kullanılan pişirme bölgesinin çapını aşan tencerelerin kullanılmaması önerilir.

100 mm 120 mm 220 mm150 mmø min.

İNDÜKSİYONA UYGUN OLMAYAN TENCERELER/TAVALAR İÇİN 
ADAPTÖR
Bu aksesuarın kullanılmasıyla, indüksiyonlu ocaklara uygun olmayan 
tencerelerin ve tavaların kullanılması olanaklı hale gelir. Bunun kullanımının 
verimliliği ve sonuç olarak gıdayı ısıtmak için gerekli süreyi etkilediğini 
unutmamak önemlidir. Yüzeyinde ulaşılan sıcaklıklar kullanılan tencereye/
tavaya, onun düz olmasına ve pişirilen gıdanın türüne büyük ölçüde bağlı 
olduğundan bu aksesuar sınırlı kullanılmalıdır. Adaptör diskinden daha 
küçük çaplı bir tencere veya tava kullanılması, tencereye veya tavaya 
iletilmeyen ısı birikimine neden olabilir ve bu da hem ocağı hem de diski 
karartabilir. Tencerelerinizin/tavalarınızın ve ocağın çapını adaptörün 
çapına uyarlayın.
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GÜNLÜK KULLANIM
  OCAĞI AÇMA/KAPATMA

Ocağı açmak için, güç düğmesine yaklaşık 1 saniye süreyle basın. Ocağı 
kapatmak için, aynı düğmeye tekrar basın; tüm pişirme bölgeleri devre dışı 
kalacaktır.

  KONUMLANDIRMA
Konum simgelerine bakarak, istenilen pişirme bölgesinin yerini belirleyin.
Kontrol paneli simgelerinin üstünü tencere ile kapatmayın.

Lütfen dikkat edin: Kontrol paneline yakın pişirme bölgelerinde, tencere ve 
tavaların çizgilerin iç kısmında tutulması tavsiye edilir (genellikle daha fazla yer 
kapladığından, tavanın hem tabanı hem de üst kenarı dikkate alınmalıdır).
Bu dokunmatik zeminin aşırı ısınmasını önler. Izgara veya kızartma yöntemlerini 
kullanırken, mümkün olduğunca arka pişirme bölgelerini kullanınız. 

PİŞİRME BÖLGELERİNİN ETKİNLEŞTİRİLMESİ/DEVRE DIŞI BIRAKILMASI 
VE GÜÇ SEVİYELERİNİN AYARLANMASI

Pişirme bölgelerini etkinleştirmek için:
İstediğiniz ısıtma bölgesinin “+“ veya “−“ düğmesine basarak ilgili bölgeyi 
etkinleştirin ve gücü ayarlayın. Seviye; alan ile paralel olarak, etkin pişirme 
bölgesini belirten gösterge ışığı ile birlikte gösterilecektir. “P“ düğmesi, hızlı 
ısıtma işlevini seçmek için kullanılabilir.

Pişirme bölgelerini devre dışı bırakmak için:
Güç ayarlama seçeneğinin solundaki “0“ düğmesine basın.

  KONTROL PANELİ KİLİDİ
Ocağı temizlemek için, ayarları kilitleyin ve yanlışlıkla devreye alınmalarını 
engelleyin, OK/Tuş kilidi düğmesi 3 saniye basılı tutun. Bip sesi ve simgenin 
üstündeki uyarı lambası, işlevin etkinleştirildiğini bildirir. Kontrol paneli 
“kapalı“ (  ) işlevi haricinde kilitlenir.. Kontrollerin kilidini kaldırmak için, 
etkinleştirme prosedürünü tekrarlayın. 

  ZAMANLAYICI
İki adet zamanlayıcı vardır - biri soldaki pişirme bölgelerini, diğeri sağdaki 
pişirme bölgelerini kontrol eder.

Zamanlayıcıyı etkinleştirmek için:
Kullanılan pişirme bölgesinde istediğiniz süreyi ayarlamak için, “+“ veya 
“−“ düğmesine basın. Bir gösterge ışığı, özel simge ile paralel olarak 
etkinleşecektir . Ayarladığınız süre dolduktan sonra, bir bip sesi duyulur 
ve pişirme bölgesi otomatik olarak kapanır.
Süreyi istediğiniz noktada değiştirebilirsiniz ve birden fazla zamanlayıcıyı 
eşzamanlı olarak etkinleştirebilirsiniz.
Ocağın aynı tarafındaki 2 zamanlayıcının aynı anda etkinleştirilmesi 
durumunda, “Bölge seçimi göstergesi“ yanıp söner ve seçilen ilgili pişirme 
süresi, orta ekranda görüntülenir.

Zamanlayıcıyı devre dışı bırakmak için:
Zamanlayıcı devre dışı kalana kadar, “+“ ve “−“ düğmelerine birlikte basın.

  ZAMANLAYICI GÖSTERGESİ
Bu LED (yandığında), pişirme bölgesi için zamanlayıcının ayarlandığını 
gösterir. 

İŞLEVLER

  BRIDGE
İki pişirme bölgesinin birleştirilmesini ve bunların geniş tek bir alan olarak 
kullanılabilmesini sağlar. Pişirme yüzeyinin tamamını kaplayan balık buğulama 
tencereleri, tencereler ve ızgaralar için idealdir. Köprü alanı tamamen 
kaplanmamışsa, işlev devre dışı bırakılır. Sağdaki tuş takımlarından herhangi 
biri kullanılabilir.
İşlevi etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için, “BRIDGE“ düğmesine basın.
ÖNEMLİ: Tencereleri, referans noktalarından en az birini kapsayacak 
şekilde pişirme bölgesinin merkezine yerleştirin (aşağıda gösterildiği gibi).

  COOKASSIST
“COOKASSIST“ düğmesi özel işlevleri etkinleştirir.
Tencereyi yerleştirin ve pişirme bölgesini seçin.
“COOKASSIST“ düğmesine basın. Seçilen alanın ekranında “A“ görüntülenecektir.
Pişirme bölgesi için kullanılabilir ilk özel işlev göstergesi yanacaktır.

“COOKASSIST“ düğmesine bir veya birkaç kere basarak, istediğiniz özel işlevi seçin.
Teyit etmek için  düğmesine basıldığında işlev etkinleştirilir.
Başka bir özel işlevi seçmek için, “0“ seçeneğine basın ve istenen işlevi seçmek 
için daha sonra “COOKASSIST“ düğmesine basın. 
Özel işlevleri devre dışı bırakmak ve manuel moda geri dönmek için, “0“ 
seçeneğine basın.
Özel işlevleri kullanırken, güç seviyesi ocak tarafından önceden ayarlanır ve 
değiştirilemez. 

  ERİTME
Bu işlev, yiyecekleri ideal eritme sıcaklığına getirmenizi ve yanma riski 
olmaksızın yiyeceğin durumunu korumanızı sağlar. Bu yöntem, çikolata 
gibi hassas yiyeceklere zarar vermediğinden ve tencereye yapışmalarını 
engellediğinden, idealdir.

  SICAK TUTMA
Bu özellik, genellikle pişirme işlemi tamamlandıktan sonra veya sıvılar çok 
yavaş bir şekilde azaltılırken, yemeğinizi ideal sıcaklıkta tutmanızı sağlar. 
Yemeklerin mükemmel sıcaklıkta servis edilmesi için idealdir.

  KISIK ATEŞTE PIŞIRME
Bu işlev, kısık ateşte pişirme sıcaklığının korunması için ideal olup, 
yemeğinizi yanma riski olmadan uzun süre pişirmenizi sağlar. Sıvı soslu 
uzun süreli pişirme gerektiren tarifler (pilav, soslar, rostolar) için idealdir.
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PİŞİRME TABLOSU

!
UYARI
•	 Buharlı temizleme cihazları kullanmayın.
•	 Temizlik öncesinde, pişirme bölgelerinin kapalı olduğundan ve atıl ısı göstergesinin (“H“) görüntülenmediğinden emin olun.

TEMIZLIK VE BAKIM

Önemli:
•	 Cam yüzeye zarar verebileceklerinden, aşındırıcı sünger veya ovma 

süngeri kullanmayın
•	 Her kullanımdan sonra, olası yemek artıklarını ve yemek artıklarının 

neden olduğu lekeleri çıkartmak için ocağı temizleyin (soğuduğunda).
•	 Uygun şekilde temiz tutulmayan bir yüzey, kontrol paneli düğmelerinin 

hassasiyetini azaltabilir.
•	 Ancak ocağa yapışmış kalıntılar varsa kazıyıcı kullanın. Camın çizilmesini 

önlemek için, kazıyıcı üreticisinin talimatlarını takip edin.

•	 Şeker veya şeker içeriği yüksek gıdalar ocağa zarar verebilir ve derhal 
temizlenmelidir.

•	 Tuz, şeker ve kum cam yüzeyi çizebilir.
•	 Yumuşak bir bez, emici mutfak havlusu veya özel ocak temizleyicisi 

(üreticinin talimatlarına uyarak) kullanın.
•	 Pişirme bölgelerine sıvı dökülmesi, tencerelerin hareket etmesine veya 

titremesine neden olabilir.
•	 Ocağı temizledikten sonra iyice kurulayın.

GÖSTERGELER
  KALAN SICAKLIK

Ekranda “H“ mesajının görüntülenmesi, pişirme bölgesinin hala sıcak 
olduğunu ifade eder. Gösterge, ilgili bölgenin etkinleştirilmemiş olmasına 
rağmen bitişik bölgelerin kullanımı nedeniyle veya üzerine bir tencerenin 
yerleştirilmesiyle ısıtılması nedeniyle de yanar.
Pişirme bölgesi soğuduğunda, “H“ harfi kaybolur.

  TENCERE YANLIŞ KONUMLANDIRILMIŞ VEYA YOK 
Bu simge, tencere indüksiyonlu pişirme için uygun değilse, doğru 
konumlandırılmamışsa veya seçilen pişirme bölgesi için uygun boyutta 
değilse görüntülenir. Seçim yapıldıktan sonra 30 saniye içinde tencere 
algılanmazsa, pişirme bölgesi kapanır

GÜÇ SEVIYESI PİŞİRME TİPİ ÖNERİLEN KULLANIM 
Pişirme deneyimi ve alışkanlıkları gösterir

Maksimum güç
P Hızlı ısıtma Su veya hızlı ısınan pişirme sıvıları durumunda hızlı kaynatma için yiyeceklerin 

sıcaklığını hızla artırmak için idealdir.

8 − 9 Kızartma − kaynatma Kızartma, pişirmeye başlama, donmuş ürünleri kızartma, hızlı kaynatma için idealdir.

Yüksek güç

7 − 8 Esmerleştirme − sote yapma, 
kaynatma − ızgara yapma 

Yavaş kızartma, yüksek bir kaynama sıcaklığını koruma, pişirme ve ızgara (kısa 
süreli, 5-10 dakika) için idealdir.

6 − 7
Esmerleştirme − pişirme − kısık 
ateşte pişirme − sote yapma − 

ızgara yapma

Yavaş kızartma, düşük bir kaynama sıcaklığını koruma, pişirme ve ızgara (orta
süreli, 10-20 dakika), ön ısıtma için idealdir.

Ortalama güç

4 − 5 Pişirme − kısık ateşte pişirme − 
sote yapma − ızgara yapma

Kısık ateşte pişirme, hafifçe kaynamayı koruma, pişirme ve ızgara (uzun süreli) 
için idealdir.

3 − 4 Pişirme - yavaş kaynatma − 
kalınlaştırma − krema kıvamına 

ulaşana kadar pişirme

Sıvı (örneğin su, şarap, süt, et suyu) kullanılarak yapılan uzun süreli pişirmeler
(pilav, soslar, rostolar, balık), makarna hazırlama için idealdir.

2 − 3 Sıvı (örneğin su, şarap, süt, et suyu) kullanılarak yapılan uzun süreli pişirmeler (bir 
litreden az hacimler: pilav, soslar, rostolar, balık) için idealdir.

Düşük güç
1 − 2 Eritme − buz çözme − yiyecekleri 

sıcak tutma − krema kıvamına 
ulaşana kadar pişirme

Tereyağı yumuşatma, çikolata eritme, küçük ürünlerin buzunu çözme ve yeni 
pişmiş yiyecekleri (örneğin soslar, çorbalar) sıcak tutmak.

1 Yeni pişmiş yiyecekleri sıcak tutmak, rizotto hazırlamak ve tabakları sıcak bir 
şekilde sunmak (indüksiyonlu ocaklar için uygun aksesuarlarla).

Sıfır güç 0 Destekleyici yüzey Ocak bekleme modunda veya kapalıdır (olası pişirme sonunda kalan sıcaklık, “H“ 
ile belirtilir).

  KAYNATMA
Bu işlev, suyu kaynama sıcaklığına getirmenizi ve daha düşük enerji 
tüketimi ile kaynamayı sürdürmenizi sağlar.
Tavaya en az 2 ila 3 litre su eklenmeli (tercihen oda sıcaklığında) ve kapağı 
kapatılmamalıdır. Her durumda, kullanıcıların kaynayan suyu yakından 
izlemeleri ve kalan su miktarını düzenli olarak kontrol etmeleri önerilir.
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İndüksiyonlu ocaklar, normal çalışmaları sırasında ıslık veya çıtırdama 
sesleri çıkarabilir. 
Bu sesler aslında pişirme kaplarından gelmekte olup, bunların taban 
özellikleriyle bağlantılıdır (örneğin, tabanın farklı malzeme katmanlarından 
üretilmiş olması veya düzgün olmaması).

Bu sesler, kullanılan pişirme kabının türüne ve içindeki yemek miktarına 
göre değişebilir ve herhangi bir terslik göstergesi değildir.

ÇALIŞMA SIRASINDA ÇIKAN SESLER

SORUN GIDERME
•	 Elektrik beslemesinin kapatılmadığını kontrol edin.
•	 Ocağı kullandıktan sonra kapatamıyorsanız, güç beslemesi ile bağlantısını 

kesin.
•	 Ocak açıkken ekranda alfanümerik kodlar görüntülenirse, talimatlar için 

aşağıdaki tabloya başvurun.

Lütfen dikkat edin: Su varlığı, tencerelerden dökülen sıvı veya ocağın 
herhangi bir düğmesinin üzerinde duran herhangi bir nesne, kontrol paneli 
kilidi işlevini kazayla etkinleştirebilir ya da devre dışı bırakabilir.

DESTEK

EKRAN KODU AÇIKLAMA OLASI NEDENLER ÇÖZÜM

F0E1

Pişirme kabı algılandı fakat istenilen 
işlemle uyumlu değil.

Pişirme kabı, pişirme bölgesinde iyi 
konumlandırılmamıştır veya bir ya da 
daha fazla pişirme bölgesiyle uyumlu 
değildir.

F0E1 kodunu kaldırmak ve pişirme bölgesinin 
işlevselliğini eski haline getirmek üzere AÇIK/
KAPALI düğmesine iki kez basın. Daha sonra, 
pişirme kabını farklı bir pişirme bölgesiyle 
kullanmayı deneyin veya farklı bir pişirme kabı 
kullanın.

F0E7	
Yanlış güç kablosu bağlantısı. Güç besleme bağlantısı, tam olarak 

“ELEKTRİK BAĞLANTISI“ paragrafında 
belirtildiği gibi değil.

Güç besleme bağlantısını “ELEKTRİK 
BAĞLANTISI“ paragrafına göre ayarlayın.

F0EA	 Kontrol paneli aşırı yüksek sıcaklıklar 
nedeniyle kapanıyor.

Elektronik parçaların iç sıcaklığı çok 
yüksektir.

Yeniden kullanmadan önce ocağın soğumasını 
bekleyin.

F0E2, F0E4, F0E6, 
F0E8, F0EC, F1E1, 
F6E1, F7E5, F7E6

Ocağın fişini prizden çıkarın. 
Birkaç saniye bekleyin, ardından ocağı tekrar güç beslemesine bağlayın.
Sorun devam ederse, servis merkezini arayın ve ekranda gördüğünüz hata kodunu bildirin. 

d E 
[ocak kapalıyken]

Ocakta ısınma işlevi devreye girmiyor.
İşlevler çalışmıyor. 

“DEMO MODU“ devrededir. “DEMO MODU“ kısmındaki talimatları takip 
edin.

örn.   :
Ocak, özel işlevin etkinleştirilmesine izin 
vermez.

Güç regülatörü, güç seviyelerini ocak 
için ayarlanan maksimum değere uygun 
olarak sınırlandırır.

“Gücün ayarlanmasi“ paragrafına bakın.

örn.   
[Güç seviyesi, talep 

edilen seviyenin altında]

Ocak, pişirme bölgesinin kullanılabilmesini 
sağlamak üzere otomatik olarak bir 
minimum güç seviyesi ayarlar.

Güç regülatörü, güç seviyelerini ocak 
için ayarlanan maksimum değere uygun 
olarak sınırlandırır.

“Gücün ayarlanmasi“ paragrafına bakın.

Çalıştırma ile ilgili herhangi bir sorunla karşılaşmanız durumunda Franke 
Teknik Servis Merkezi'ne başvurun.
Yetkisiz kişilerin ürüne müdahale etmesine kesinlikle izin verilmemelidir.
Müşteri hizmetleriyle irtibata geçerken lütfen aşağıdaki bilgileri temin edin:

–– arıza türü
–– ürün modeli (Art.)
–– seri numarası (S.N.)

Bu bilgiler veri plakasında verilmiştir. Veri plakası alt tarafa takılıdır.

Garanti süresinin devam etmesi halinde geçerli bir satınalma belgesi sunmanız 
gerekmektedir.
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